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KOHTYPI/1I0BA/1 MAPULIA U3TOK 3 ALl

ﬂ,OI'OBOP __ygen Off|
3A Bb3/IATAHE HA OBLLECTBEHA I'IOPb'-IKA

"

Onec, ., B rp. Codua, mexay:

KOHTYPINOBAN MAPUUA U3STOK 3 AL, cbe
cejanuue n agpec Ha ynpassenue: rp. Codun
1505, 6yn. CutHakoso Ne 48, eT. 9, peructpupaHo 8
TbproBCKU perncrbp npu AreHuua no BNUCBaHWATA
¢ EMK 130020522, fanbueH Homep BG130020522,
npeacraBnasaHo or Kpacumup Benunkos HeHos B
Ka4uecTsoTo My Ha M3nbanuTeNeH AUMPEKTOP WU
KyuHTto n GepanHaHAO B KaYeCTBOTO My Ha YneH
Ha CbBeTa Ha AUpPEeKTOpUTe, HapUUYaHO MO-HaTaTbK B
porosopa Bb3NIOKUTEN,

",

Cuamap EOO[ cbc cepanvile 1 agpec Ha
ynpasnexue: rp. Bapra 9010, paiioH Mpumopckn,
BunHa 30Ha, cn. led. Ba. 3aumos Ne 6 yn. led. Bn:
3anmos Ne 6, Ten.: 0895 500 550, perucrpupaHo B
TbproBCcKU perucrbp npu AreHuma no BNUCBaHUATA
¢ EMK 175454854, [lawbueH Homep BG 175454854
npeacrasnagaHo ot feHagn MBaHoB Henes 8
Ka4yecTBOTO CU Ha YnpaBuTe, Hapu4aH 3a KpaTKoCT
M3MbAHUTEN

BL3NNIOKUTENAT wu  U3NBJAHUTENAT HapuyaHu
3aegHo CTpaHuTe, a BCEKU OT TAX MOOTAE/HO
CTpaHa Ha oOcHOBaHue ui.112 oT 3akoHa 33
obuwecTBeHUTE NOPDBUKU /30MN/ v PeweHune Ne 123
/21.03.2019 r. Ha BB3/IOKUTE/IA 3a onpeaenaHe
Ha W3NBAHUTEN Ha obuwecrBeHa mopbuka C
npegmer: TeKyw,o NOYMCTBAHE Ha eNeKTpuuecko
obopyasaHe u KabenHu TpaceTa OT BbI/MLLEH U
BapOBUKOB npax Ha TEepUTOPUATA Ha
Kontyplfno6an Mapuua MUstok 3 Al ce ckatoum
TO3U AOrOBOP 3a C/IeAHOTO!:

NPEAMET HA JOTOBOPA
Yn.1. Bb3NOKUTENAT sb3nara, a USMBAHUTENAT

npuema Aa NPefoCTaBy, Cpelly Bb3HarpaxaeHue v
Npu yCIOBMATA Ha TO3W [LOrOBOP, CNefHuTe yenyru:

Texywo NOYMCTBAHE Ha enexTpuYecko
obopyasaHe u kabenHu Tpaceta OT BbLI/IUUEH M
BApOBMKOB  MNpax Ha  TeputopuATa Ha

Koxtyplnoban Mapuua Ustok 3 Afl, Hapu4aHu 3a
KpaTKOCT ,,Ycnyrute®.

Yn.2.(1) W3NBAHUTENAT
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~ CONTO | OBAL MARITSA EAST 3 AD

CONTRACT
FOR PUBLlC PROCUREMENT

|0 LHILARGAHE

Today, /__

in Sofia, by and between:

CONTOURGLOBAL MARITSA EAST 3 AD, having its
seat and registered office at Sofia 1505, 48
Sitnyakovo Blvd, ot Floor, registered with the
Commercial Register with the Agency of Entries
under UIC 130020522, Tax number BG 130020522,
represented by Krassimir Velikov Nenov in his
capacity of Executive Director and Quinto Di
Ferdinando in his capacity of Member of the Board
of Directors, hereinafter referred to as
CONTRACTING AUTHORITY

and,

silmar EOOD, having its seat and registered office
address in Varna 9010, Primorski, Villa zone, 6
Gen.Vl.Zaimov st., tel.: 0895 500 550 registered
with the Commercial Register with the Agency of
Entries under UIC 175454854, tax number BG
175454854, represented by Genadi lvanov Jelev, in
his capacity of Manager, hereinafter referred to as
the CONTRACTOR

CONTRACTING AUTHORITY and CONTRACTOR
hereinafter jointly called the Parties and separately
referred to as the Party by virtue of Art.112 of the
Public Procurement Act /PPA/ and Decree Ne 123/
21.03.2019 of the CONTRACTING AUTHORITY for
awarding a public service contract to a
CONTRACTOR: Routine cleaning of electrical
equipment and cable trays from accumulated coal
and lime dust on the territory of ContourGlobal
Maritsa East 3 AD, this contract was signed as
follows:

SUBJECT OF THE CONTRACT

Art.1. The Contracting Authority assigns and the
CONTRACTOR shall agree to provide the following
services subject to the provisions hereunder against
payment: Routine cleaning of electrical equipment
and cable trays from accumulated coal and lime
dust on the territory of ContourGlobal Maritsa
East 3 AD, hereinafter referred to as “the Services”.

ce 3agb/Kasa A3 | Art.2.(1)The CONTRACTOR shall provide the
npepocrasu  YcayrMte B CbOTBETCTBME  C | Services in  accordance with  the Technical
TexHnueckata  cneuudukauus,  TEXHUYECKOTO | Specification, the CONTRACTOR’s _ Technical
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npeanoXKeHne Ha M3NBAHUTENA wn LeHosoTo
npegnoXeHue Ha M3NBAHNUTENA, n ype3 nuuaTa,
nocoyeHn B CNMCbK Ha MNepcoHana, Kouto we
M3MbAHABA  NOPbUYKATa, W 4ieHoBeTe  Ha
PbKOBOAHMA CbCTaB, KOWTO Lie OTFOBApAT 3a
MU3MbAHEHNETO, CbCTaBAABALLM CbOTBETHO
Mpunoxenna NeNe 1, 2, 3 u 4 kbm 1031 [Oorosop
(,MpnnoxeHuaTa“) u NpescTaBNABaLLM HEPA3AENHA
4acT OT Hero.

(2) O6ema u Buga paboTH, KOWUTO LWe 6vaar
W3MbAHEHN Ce YTOYHABA AOMbAHWUTENHO npeasug
HeoBX0AMMOCTTa OT PEMOHT, CbINIacHO NPOTOKON
obpasey Ne 1, 2 u ,Pernctsp Ha JeWHoctute no
OCHOBHA noaapPbHKKa“ - LSdedexktupanu
KonmuecTsa®. NMpoTokonuTe 1 peructbpa Tpabea Aa
6baT NOANUCAHN HE NO-KbCHO OT 5 /netna/ pex
Cnef Havano Ha pemoHTa no 0ao06peHus rpaduk.
(3) BbanokeHuatT obem AeUHOCTM MOXEe Ad bbae
mexagy 30% wn 100% ov onpepenenus B
TexHW4ecKaTa cneundukauma v KosauvectseHarta
cmeTKa Ha Bb3anoxurens.

CPOK HA [OrOBOPA. CPOK U MACTO HA
M3NbJAHEHUE

Yn.3. [oroeopbT BAM3a B CWAa OT AaTata Ha
NOAMMCBAHETO MY M € CbC CPOK Ha heicteue Ao
M3Nb/AHEeHWe Ha BcuMYKM noetu ot  Crpanute
3aib/keHua no [loroBopa, HO 3a He noseye oT 4
yeTUpyW FOAMHK, CYUTAHO OT AaTaTa Ha CKNOYBAHETO
My.

Yn.4. CpOKbT 33 U3MBAHEHUE HA YCNYTUTE, CbINiacHo
TexHuueckata cneumdukauma e 1 epHa roauHa,
cymTaHo OoT [iataTta Ha B/in3aHe B CUAa.

Yyn.5. Hacroawmar Jorosop ce CK/awu4Ba Npn
NeNCTBMETO Ha CheQHUTE ONuuK.

Onuma Ne 1: Mpu gobpo u3nbAHEHWe Ha AOroBoPa,
cnep  w3TMUaHe Ha CpPoK OT  eaHa  roAMHa,
Bb310XKUTENA MMA NpaBo Aa aKTMBMpa onuua 3a
HOB e[HOroAMWEeH CPOK 33 W3MbAHEHWe npu
CbllpTe YCNOBMA W TIOBTOpEHWE Ha obema oOT
pabotu cbrnacHo TexHuyeckata Cneupdukaums,
npW CnasBaHe Ha AOrOBOPEHMTE UEHM W YCI0BUA
cbrnacHo un.d.

Onuwma Ne 2: Mpu pobpo usnbaHeHne Ha 4OTOBOPA,
cnep, U3TM4aHe Ha CPOK OT eAHa roAnHa CbracHo
onuua 1, Bb3noxutena uma npaso Aa aKTUBUPA
onuuA 3a HOB eQHOroAMIEH CPOK 33 M3Nb/HEHWE
Mpy CbliMTE YCNOBMA U MOBTOPEHUE Ha obema ot
pabotv oOT TexHuuyeckaTta Cneumdurauma, npu
cna3BaHe Ha [AOrOBOPEHUTE LEeHM U YCNoBHUA
cbraacHo un. 4 v onuma 1.

Onuua Ne 3: Mpu Ao6po n3NbAHEeHMe Ha [0roBOPa,
cnep, U3TMYaHe Ha CPOK OT efiHa roguHa CbrnacHo
onuna 2, Bb3noxutens uma NpasBo ga aKTvMeupa

Proposal and Cost Proposal and through the |
persons indicated on the List of staff to execute the
contract and/or management staff members
responsible for contract execution, constituting
Appendices Nos 1, 2, 3 and 4 hereto (“the
Appendices”) and being part and parcel of this
Contract.

(2)The exact volumes and activities to be entrusted
shall be specified additionally along the work
process, bearing in mind the specificity of the work
designated according to Protocol No 1, 2 and
"Register of activities for major maintenance” -
"Defective quantities". The protocols and the
register must be signed no later than 5 / fifth / day
after starting date for the repairs as per the
approved schedule.

(3)The entrusted work volume can be anywhere
between 30% and 100% from the pre-defined in the
technical specification depending and bill of
quantity of the Contracting Authority.

TERM OF CONTRACT. TIME OF COMPLETION AND
LOCATION OF PERFORMANCE

Art.3. This Contract shall come into effect on the
date it is signed and its term involves the
completion of all obligations the Parties have taken
under this Contract, but not exceeding 4 years from
the date of contract signing.

Art.4. The time of completion for the Services in
accordance with the Technical Specification shall be
1 year from the Effective Date.

Art.5. This contract is under the following options:
OPTION 1: In the event of a reasonable contract
execution the contract period shall be extended by
one year in repetition of the activities of the
Technical Specification, as per the unit prices and
agreed terms, under cover of a notification from the
CONTRACTING AUTHORITY to the CONTRACTOR
submitted one month before the contract
expiration date in line with Art.4.

OPTION 2: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 1 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, as per the
unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art.4 and
option 1.

OPTION 3: In the event of a reasonable Contract
execution the contract period as per option 2 shall
be extended by one year in repetition of the
activities of the Technical Specification, preserving |
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onuMA 3a HOB eAHOroAMIIeH CPOK 33 U3MbJ/IHEHWNE
NpW CblUMTE YCNOBUA W NOBTOpeHue Ha obema ot
pabotn oT TexHuyeckata Cneuudukaumna, npu
cnasBaHe Ha [AOroBOPEHWUTE LUEHW WU  yCnosuA
CbrAacHo 4n. 4 n onumAa 2.

Yn.6. MACTOTO Ha M3NbaHeHune Ha Jorosopa e TEL,
KouTtyplrnoban Mapuua U3tok 3, c.MeaHunkaposo,
o6n.Crapa 3aropa.

LEHA, PEJ, U CPOKOBE 3A MJIALWAHE.

Yn.7.(1) 3a npepoctaBaHe Ha  Ycayrute,
BBb3/TIOXKUTENAT 3annawa Ha WM3NBJAHUTENA Ha
f6aza eOuMHWYHWATE  LEeHW, MpefloKeHn  oT
U3NBAHUTENA B LeHOBOTO My npeanoXKeHue, Kato
MaKCMMasiHaTa CTOMHOCT Ha A0roBopa 3a nbpeaTa
roAMHa OT WU3NbBJAHEHMETO My He MoXe fJa
Hagsuwasa 239 000,00 nesa 6e3 AAC HapudaHa
no-HataTwk ,lleHata” wam ,CroiiHOCTTa Ha
Loroeopa“.

(2) O6wa croitHocT Ha Onuua 1 — 239 000,00 nesa
6e3 0A4C,

(3) O6uwia croitHoCT Ha Onuua 2 — 239 000,00 nesa
6e3 AAC,

(4) O6wa croitHocT Ha Onuua 3 — 239 000,00 nesa
6e3 O4C.

(4) O6warta cToWHOCT Ha AOroBoOpa, BKAIOYBALLA U
CTOMHOCTTA 33 M3Mb/IHEHNE HA ASMHOCTMTE NO TakKa
npesiBUAEHUTE ONLMM He MOXKe Aa HaaBuwasa 956
000 ns.. 6e3 A4C.

(5)Taka nocoueHata obwa CTONHOCT He e
3agbsxutenHa 3a  BbB3/IOXKUTENA, 714 e
eANHCTBEHO C LNl KNacUpaHeTo Ha ydyacTHUuuTe 8
OP. Bb3naraHeTo Ha AeWHOCTUTE He moxke Ja bbae
npeABMAEHO, Nopaau KoeTo e 6bae U3BbpLEHO
Npv 4OrOBOPEHUTE eANHUYHM LEHMN.

(6) B LleHaTa no an.1 ca BKAIOYEHWU BCUYKM pa3xoau
Ha W3NBAHUTENA 3a m3nbAHEeHWe Ha YCnyrure,
BK/IIOYUTENHO M pa3xogMTe 3a MEPCOHANA, KOWUTO
Lle M3NbAHABA NOPBYKATA, /MK HA YNEHOBETE Ha
pPbKOBOAHUA CbCTaB, KOWTO Uie OTrOBApAT 3a
M3nbjaHeHnero Kato BB3NNOKUTENAT He abnxu
3an/allaHeTo Ha KaKBWTO W Ja e ApyrM pasHOCKW,
HanpaseHu ot U3NBAHUTENA.

(7) EAMHUYHMTE UEHM 33 OTAENHWUTE AENHOCTH,
CBbP3aHU C U3MbAHEHUETO Ha YcayruTe, NOCOYEHH B
LieHosoTo npeanoxenne Ha WSMBAHUTENA, ca
OuKcUpaHn 3a BpemeTO Ha U3NbAHEHWE Ha
Jlorosopa M He noanexart Ha NPomaHa OCBEH B
c/lyyauTe, M3PUYHO YroBOPEHW B TO3M [lOrOBOp U B
CbOTBETCTBME C pa3nopenbduTe Ha 30M.

Yn.8. Bb3NOKUTENAT nnawa Ha U3NBAHUTENA
Lenata no To3u [lorosop, KAakTO cnefga: 4pes

the unit prices and agreed terms, under cover of a
notification from the CONTRACTING AUTHORITY to
the CONTRACTOR submitted one month before the
contract expiration date in line with Art4 and
option 2.

Art.6. The location of Contract performance is
ContourGlobal Maritsa Eats 3 TPP, Mednikarovo
village, Stara Zagora District.

PRICE, METHOD AND TERMS OF PAYMENT.

Art.7.(1) For providing the Services the
CONTARCTING AUTHORITY shall pay to the
CONTRACTOR based on the unit prices, proposed by
the CONTRACTOR in his Cost Proposal, with the
maximum Contract Price for a period of one year
shall not exceed BGN 239 000,00 leva not including
VAT hereinafter referred to as the Price or “the
Contract Price”.

(2) Total amount as per Option 1 is BGN 239 000,00
leva not including VAT,

(3) Total amount as per Option 2 is BGN 239 000,00
feva not including VAT,

(4) Total amount as per Option 3 is BGN 239 000,00
leva not including VAT.

(4) The total contract amount, including the value
for performance of the activities under the options,
may not exceed BGN 956 000,00 leva not including
VAT.

(5)The total amount is not mandatory for the
CONTARCTING AUTHORITY, it is only for the
purpose of ranking the participants in the tender.
The real activities can not be envisaged and
therefore will be made at the agreed unit prices.

(6) The Price under Para. 1 includes all costs
incurred by CONTRACTOR in providing the Services,
inclusive of personnel costs for personnel involved
in the Contract execution, and/or management staff
members who shall be responsible for contract
execution, with the CONTARCTING AUTHORITY not
owing any payment for any other costs whatsoever
the CONTRACTOR may have incurred.

(7) The price indicated in Para. 1 is fixed. Unit prices
for separate activities related to execution of the
Services specified in the CONTRACTOR’s Cost
Proposal shall be fixed for the entire Contract
Period and shall not be subject to alterations, apart
from the circumstances explicitly provided for in
this Contract and in compliance with the provisions
of the PPA.

Art.8. The CONTRACTING AUTHORITY shall pay to
the CONTRACTOR the Price under this-Coftract as
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NepuoAMYHM MEeCeyHn MNalaHNA Bb3 OCHOBA Ha
npeactaseHn ot U3MB/IHUTE/IA meceuHn NpuemHo
npeaaBaTenHy NPOTOKOAN 32 U3BbPLUEHUTE pabotm
— B Ccpok Ao 60 (wecmoecem) fHW, C4UTaHO OT
npuemaHe W3nbAHeHWeTo Ha  YoaymmTe 33
CbOTBETHUR NEpPUOA.

4n.9.(1) Bcako nnawaHe no To3M [florosop, ce
“3BbPLLIBA Bb3 OCHOBA Ha CNEHNUTE AOKYMEHTH:

1. npuemo-npefasateneH NPOTOKOA 3a npuemane
Ha Ycayrute 3a CbOTBETHWA Nepuos OT eanH meced,
3a  CboTBeTHaTa  OEWHOCT,  noanucaH  oT
Bb3NIOKUTENA n U3NDBAHUTENA, npu cboTBETHO
cnasBaHe Ha pasnopegbute Ha Paspgen lpejasaHe
¥ NpveMaHe Ha U3NbAHEeHNEeTo OT [JoroBopa; n

2. daktypa 3a AbkMMaTa cyma 3a CbOTBETHUA
nepuog, u3gapgeHa o7 MU3NBAHUTENA w
npeactaseHa Ha Bb3/IOKUTE/A.

(2) Bb3/IOKUTENAT ce 3agb/ixasa Aa M3BDPLIBA
BCAKO [Ob/KMMO MuawaHe -B CPoK go 60
(wecmdecem) axn cnep, NONYYaBaHETO Ha daKTypa
Ha U3NBJHWUTENA, npn cna3saHe Ha yChoBUATa No
an.l.

4n.10.(1) Bcuukn nnawaHma no 1o3m florosop ce
u3BbpWBAT B NeBa upe3 OaHkoB npesoj no
cneaHata 6aHKoBa CMeTKa Ha MU3NBAHUTENA:

baHka: OCK EAL,
IBAN : BG94STSA93000022496093
BIC : STSABGSF

(2) WanbaHuTenaT e pSibXeH pAa  yBefomAsa
NMUCMEHO Bb3N0OXKMTENA 3@ BCUMYKKW MOCNeABaLln
npomenun no an.l B cpok oT 3 (mpu) AHK, cunTaHo
OT MOMeHTa Ha npomaHaTa. B cnysan ue
NanbAHUTENAT He yBesomu Bb3sioknTena B TO3M
CPOK, C4MTa Ce, Ye NNAWAHWATA Ca HAANENKHO
M3BbPLWEHN.

FTAPAHUMA 3A U3MbJHEHUE

Yn.11l. Npu nognNUCBaHETO Ha TO3U Jorosop,
U3MBAHUTENAT npeacrasa Ha Bb3/TOKUTENA
rapaHuua 3a usnbjHeHne B pasmep Ha 3% (Tpu Ha
cto) ot CToiHocTTa Ha [lorosopa 6e3 0AC, a uUMeHHO
7 170,00 neBa (,lapaHumAaTa 3a n3nbaHeHne"),
KOATO C/YKM 3a obesneyaBaHe HA M3NMbAHEHWETO
Ha 3aabaKeHuaTa Ha U3NbAHUTENA no [lorosopa.
Yn.12.(1) B cnyuat Ha usmeHenue Ha [loroBopa
W3BbLPLIEHO B CbOTBETCTBME C TOo3W /[lorosop u
NPUAOKWUMOTO  MPaBo,  BK/IOYWTENHO  KoOrato
M3MeHeHueTo € CBbp3aHO C MHAeKcupaHe Ha
Uenata, W3MNB/AHUTEJAT ce 3aabMmKaBa /Aa
npeanpueme Heobxognmute  OEACTBUA 3a
npusexgaHe Ha [apaHuuATa 3a W3Nb/IHEHWE B
CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTE YCA0BUA Ha [loroeopa, B

follows: though regular monthly installments based
on monthly D&A Certificates for completed works
submitted by the CONTRACTOR — within 60 (sixty)
days, with effect from acceptance of the execution
of the Services for the reporting period.

Art.9.(1) Each payment under this Contract shall be
carried out based on the following documents:

1. A D&A Certificate for acceptance of the Services
for the reporting period of one moth for the
respective activity signed by the CONTRACTING
AUTHORITY and the CONTRACTOR, in compliance
with the provisions of Chapter Delivery and
Acceptance of the execution form the Contract; and
2. An invoice for the amount due for the respective
reporting period, issued by the CONTRACTOR and
submitted to the CONTRACTING AUTHORITY.

(2) The CONTRACTING AUTHORITY shall make each
due payment within 60 (sixty) days following receipt
of the CONTARCTOR’s invoice, in compliance with
the provisions under Para. 1.

Art.10.(1) All payments under this Contract shall be
made in Bulgarian levs (BGN) via a bank transfer in
the CONTRACTOR’s bank account as detailed below:

Bank : DSK EAD
IBAN : BG94STSA93000022496093
BIC : STSABGSF

(2) The CONTRACTOR shall notify the Contracting
Authority in writing of all subsequent changes
under Para. 1 within 3 (three) days with effect from
the change taking effect. In the event of the
CONTRACTOR failing to notify the Contracting
Authority within this period, the payments shall be
considered as duly completed.

PERFORMANCE GUANRANTEE

Art.11. At the time of signing this contract, the
CONTRACTOR shall submit a performance
guarantee, amounting to 3 % /[three per cent/ of
the total contract value, namely BGN 7170,00
leva(“the Performance guarantee”) which serves to
secure the execution of the CONTRACTOR’s
obligations under the Contract.

Art.12.(1) In the event of an amendment to this
Contract made in compliance with this Contract and
the applicable law, inclusive of when the
amendment is related to indexation of the Price,
the CONTRACTOR shall be obliged to take the
necessary action to bring the Performance
guarantee in conformity to the amended Contract
provisions, within 30 /thirty/ days from signing the

éé/grp, 40123




’?pOK Jo 30/tpnaecet/ gHWM OT NOANMCBAHETO Ha
JOMBARUTENHO CMOPasyMeHNe 338 U3MEHEHWETO.

(2) OeitctBuaTa 3a npusexaaHe Ha lapaHuumAaTa 3a
M3NbJHEHWE B CbOTBETCTBME C U3MEHEHUTe
ycnosua Ha [loroBopa moraTt jga BKAO4YBaT, Mo
v3bop Ha U3MBAHUTENA:

1. BHAacAHe Ha AOMbAHWATE/IHA NapuuyHa cyma Mo
BaHKoBaTa cMeTKa Ha Bb3/IOXKUTENA; u/vnu;

2. NpeaocTaBAHe Ha [AOKYMEHT 3a M3MEHeHWe Ha
nbpBoHauyanHaTa 6aHKOBA rapaHUMA WM HOBa
HaHKOBa rapaHuua, Npu cnNasBaHe Ha W3UCKBaHWATA
Ha 4n.14 ot JoroBsopa; u/unu

3. npepoCTaBAHE Ha [AOKYMEHT 3a M3MeHeHue Ha
MbpBOHaYaHaTa 3aCTPaxoBKa WK HoBa
3aCTpaxoBKa, MpW CnasBaHe Ha M3UCKBAHMATA Ha
4n.15 ot Jorosopa.

Yn.13. Korato kKato lapaHumAa 3a v3nbiAHeHue ce
NpeAcTaBs MapuyHa Cyma, Cymata ce BHaca no
6aHKoBaTa cmeTka Ha Bb3JIOKUTENA:

SG Ekcnpecbank AL rp. Codma
IBAN BG35 TTBB 9400 1521 0392 96
BIC TTBB BG22

Yn.14.(1) KoraTo KaTo rapaHuma 3a U3nbAHEHWE ce
npeactasa 6aHkosa rapaHuua, W3Mb/AHUTENAT
npeaasa Ha BBb3NIOXKUTENA OpUrnHanewn
eksemnnap Ha 6aHKOBa rapaHuvs, wu3aafeHa B
nonsa Ha BDB3/IOKUTENA, kosTo Tpabsa pAa
OTroBaps Ha cnegHUTEe U3NCKBAHUA:

1. pa 6bae 6e3ycnoBHa M HeoTmeHAaema bHaHkoBa
rapaHuvA BbB popma, NpeaBapuUTe/IHO CbrnacyBaHa
¢ BB3NOKUTENA pa cbabpKa 3aibkeHue Ha
faHKaTa - rapaHT Aa M3BbPLUK MAaLiaHe Npu NMbPBo
nucmeHo uckaue ot Bb3NIOKUTENA, aeknapupau,
ye e Ha/uue Heu3Nb/AHEeHWe Ha 3afb/iKeHue Ha
M3NBAHUTENA wan  apyro  OCHOBaHMe 33
3aabpyKaHe Ha apaHuuATa 3a M3NbAHEHWe Mo TO3U
Jorosop;

2. 03 6ble CbC CPOK HA BAIMAQHOCT 3@ LEAnA CPoK
Ha Aelicteue Ha Jorosopa naioc 30 (TpuaeceT) AHK
cnep, npekpataABaHeTo Ha [loroBopa, KaTo npwu
HeobX0ANMOCT CPOKBLT Ha BaIMAHOCT Ha BaHKoBaTa
rapaHumMa ce yabaxKasa Uiy ce M3gasa HoBa.

(2) bBaHkoBMTEe pa3xoAM NO OTKPUBAHETO U
noaabpKaHeTo Ha MapaHumMATa 3a U3Nb/iHEHUE BbB
dopmata Ha 6aHKOBa rapaHUWA, KakTo M no
yCBOABAHETO Ha cpeacTBa  OT  CTpaHa Ha
Bb3NNOKUTENIA, npn HannumeTo Ha OCHOBaHWeE 3a
TOBa, ca 3a cmeTKa Ha U3MbHUTENA.

Yn.15.(1) Korato kato MapaHuma 3a U3NbAHEHWE Ce
npeactasa 3actpaxoska, M3MbHUTENAT npegaea
Ha BDB3NOXKUTENA opurnHaneH ek3emnaap Ha
3acTpaxoBaTesHa NOAMLA, U3jajeHa B NoA3a Ha

amendment annex.

(2) The actions for bringing the Performance
guarantee in conformity with the amended
Contract provisions can include at the
CONTRACTOR’s discretion:

1. depositing an additional amount of money into
the CONTRACTING AUTHORITY’s bank account;
and/or;

2. submitting a document for amending the original
bank guarantee or a new bank guarantee in
compliance with the requirements of Art.14 of the
Contract; and/or

3. submitting a document for amending the original
insurance or a new insurance in compliance with the
requirements of Art.15 of the Contract.

Art.13. In the event of a sum of money being
presented as a performance guarantee, it shall be
deposited into the CONTRACTING AUTHORITY’s bank
account:

SGExpressbank, Sofia Branch

IBAN BG35TTBB94001521035296
BIC TTBBBG22

Art.14.(1) When a bank guarantee is presented as a
performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY and
original copy of the bank guarantee issued to the
CONTARCTING AUTHORITY which must comply with
the following requirements:

1. it shall be an unconditional and irrevocable bank
guarantee in a form agreed with the CONTRACTING
AUTHORITY beforehand to contain an obligation of
the bank — guarantor to make a payment at the first
written request of the CONTRACTING AUTHORITY,
declaring that there is failure to fulfil an obligation
of the CONTRACTOR or other grounds for detaining
the Performance guarantee under this Contract;

2. it shall be effective for 30 /thirty/ days after
termination of the Contract and if required the
validity period of the currency of the bank
guarantee shall be extended or a new bank
guarantee shall be issued.

(2) the bank charges on opening and maintaining the
Performance Guarantee in the form of a bank
guarantee as well as on expending funds on the part
of the CONTRACTING AUTHORITY, provided there
are grounds for this, shall be at the CONTRACTOR’s
expense.

Art.15.(1) When an insurance is presented as a
Performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY an original
copy of the insurance policy issued to the

e
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Bb3/IOKUTENA B KOoATO BBL3INIOKUTENAT e
focoYeH KaTo TpeTo nonsgawo ce Juue
(6eneduumnep), koato Tpabsa pa oTroBapA Ha
cAeAHNTE N3UCKBAHUA:

1. aa obesnevasa M3NbAHEHUETO Ha To3u [lorosop
ypes nokpurue Ha OTrOBOPHOCTTA Ha
M3ObJHUTENA;

2. ga 6bae CbC CPOK Ha BAZMAHOCT 33 LEANA CPOK
Ha pelicteue Ha [orosopa natoc 30 (TpuaeceT) AHu
cief, npeKkpaTasaHeTo Ha [jorosopa.

(2) Pasxogurte no CKNIOYBaHETOo Ha
3acTpaxoBaTeNHUA AO0rOBOP U NOAAbBPHKAHETO HA
Ba/MAHOCTTA Ha 3acTpaxoBKaTa 3a W3UCKBaHWA
CPOK, KaKTo W MO BCAKO uW3NnawaHe Ha
3acTpaxosatenHo obeswereHne B NOA3a  Ha
Bb3/IOKWUTENA, npu HannymeTo Ha OCHOBAHMWE 3a
TOBA, ca 3a cMeTKa Ha U3NBJHUTENA.

Yn.16.(1) BL3NOXKUTENAT ocsoboxkpaBa
fapaHuuAaTa 3a u3nbaHeHne B cpok po 30
(mpudecem) pHn  cnep  NpUKAOYBaHe  Ha

m3nbAHeHMeTo Ha JoroBopa W OKOHYaTeNHO
npuemaHe Ha Ycayrute B NbJEH pasmep, ako
AWNCBAT OCHOBaHMA 33 3aAbprKaHeTo OT CTpaHa Ha
Bb3/NIOKNTENA Ha KaKBaTO ¥ Aa e Cyma No HeA.

(2) OcBoboxpasaHeto Ha  [apaHuuAaTa 3a
W3MbAHEeHUe Ce U3BbPLLBA, KAKTO C/leaBa:

1. korato e BbB popmaTa Ha MapuyHa cyma — upes
npesexjaHe Ha cymata no 6aHKoBaTa CMeTKa Ha
M3MbJIHUTENA, nocodeHa B 4n.10 ot [lorosopa;

2. KoraTto e BbB ¢popmata Ha 6aHKOBa rapaHuma —
ype3 BpblAHEe Ha HeWHMA  OpurMHaA  Ha
npeacrasurten Ha N3NbAHUTENA nan
YNb/IHOMOLLEHO OT Hero NUEe;

3. KoraTo e BbB (opmaTa Ha 3acTpaxoBka — upes
BpbllUaHe Ha OpUrMHaNa 3acTpaxoBaTesiHaTa NoAMULa
Ha npeacraeuten Ha  U3MB/HUTENA  wan
YMbAAHOMOLLEHO OT HEro ue

(3) Mpu HeobxoauMMOCT, BbB BPb3Ka C NOETANHOTO
ocBoboxaaBaHe Ha [apaHumATa 33 WU3MbAHEHMWE,
M3NbAHUTENAT npeaoctass Ha BbL3/IOKWUTENA
[JOKYMEHT 32 M3MEHEeHMe Ha NbpBOHaYaNHata
faHKoBa rapaHuna wWau Hosa bBaHKOBA rapaHums,
CbOTBETHO 3aCTPaxoOBKa.

(4) TapaHumsATa UNKM CbOTBETHATA YaCT OT HeA He ce
oceoboxaasa ot Bb3/IOKUTENA, ako B npoLeca Ha
u3Mb/HeH1e Ha [loroBopa e Bb3HWKHAN CNop MeXay
CTpaHuTe OTHOCHO HEU3Mb/IHEHNE Ha 334b/KeHuATa
Ha W3MNbB/HUTENA ©n BbNpPOCLHT € OTHEeceH 3a
pewasaHe npeg cba. Mpu pewasaHe Ha crnopa B
non3a Ha BB3/IOXKUTE/NIA Toli moxe aa npucTbnn
KbM YCBOABAHE Ha rapaHuuuTe.

L

CONTRACTING  AUTHORITY, in which the
CONTRACTING AUTHORITY is designated as a third
beneficiary party (beneficiary) which must comply
with the following requirements:

1. to secure the execution through covering the
responsibility of the CONTRACTOR

2. to be valid throughout the currency of the
Contract plus 30 (thirty) days after termination of
this contract.

(2) The costs on signing the insurance contract and
maintaining the validity of the insurance for the
required period as well as in every payment of an
insurance compensation to the CONTRACTING
AUTHORITY, in the presence of grounds for this,
shall be at the CONTRACTOR’s expense.

Art.16.(1) The performance guarantee shall be
released by the CONTRACTING AUTHORITY and
returned to the CONTRACTOR not later than 30
days /thirty days/ after the term of this contract has
expired , and final acceptance of the Services in
their full amount, provided there are no grounds for
the detainment on the part of the CONTRACTING
AUTHORITY of any amount whatsoever on the
guarantee.

(2) The performance guarantee shall be released as
follows:

1. when it is in the form of an amount of money —
through transferring the amount into the
CONTRACTOR'’s bank account, specified in Art. 13 of
the Contract;

2. when it is in the form of a bank guarantee —
through returning its original to a CONTRACTOR’s
representative or an authorized person;

3. when it is in the form of insurance — through
returning the original of the insurance policy to a
CONTARCTOR'’s representative or an authorized
person

(3) If required, with regard to the gradual release of
the performance guarantee, the CONTRACTOR shall
submit to the CONTRACTING AUTHORITY a
document for amendment of the original bank
guarantee or a new bank guarantee, respectively
insurance.

(4) The guarantee or the respective of it shall not be
released by the CONTRACTING AUTHORITY if in the
process of the contract execution there was a
litigation between the Parties concerning failure to
fulfil the obligations of the CONTRACTOR and the
matter was taken to court for settlement. Upon
settling the litigation in favour of the CONTRACTING
AUTHORITY, they can proceed to tapping the

guarantees.
/
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[ 4n.17. Bb3NOKUTENAT uma npaBo Aa 3afbpru
CbOTBETHA 4YacT W Jga Cce yaoBnAeTBopu  OT
rapaHumara 3a M3Mb/IHEeHue, Korato
MU3NBAHUTENAT He M3NbAHWM HAKOE OT Herosute
3aab/keHna no Jorosopa, KakTo U B CaydauTe Ha
NIOLWO, YacTUYHO U 3abaBeHO U3MbAHEHUE Ha KOETo
v ga e 3agbaxkerHune Ha U3NBJHUTE/IA, kato yceBou
Takaea 4acT oT MapaHumuATa 3a U3NbAHEHUE, KOATO
CbOTBETCTBA Ha yroBopeHarta B JJoroBopa HeycTolKa
33 CbOTBETHMA Cly4ail Ha HeM3MTbAHEHME.

Yn.18. BB3NNIOKNTENAT uma npaBo Aa 3a4bpKu
lfapaHuyAaTa 3a M3Nb/HEHWe B MbJeH pasmep, B
cnegHUTe Caydau:

1. npy NBAHO HeU3NbAHEHWUE B T.4., KoraTto Ycayrure
He OTrOBapPAT Ha U3MCKBaHUATA Ha Bb3JIOKUTENA, n
pa3BanAHe Ha  [JoroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/TOXKWUTENA Ha ToBa OCHOBAHUE;
2. np4M npekpatABaHe  Ha
M3MBAHUTENA  wnnun
HeCbLCTOATE/THOCT.

pelHoctTa  Ha
npn o0OABABaHETO My B

Yn.19. B BCeKM cnyyad Ha 334bpKaHe Ha
FapaHuuaTa 3a wu3nbAHeHue, BDB3JIOKUTENAT
ysegomasa W3IMbJIHUTE/IA 3a 3agbpkaHeTo u
HEroBOTO OCHOBaHUe. 3aabpKaHeTo Ha MapaHuuATa
33 M3Nb/HEHWEe U3LANO UKW YACTUMHO He u34yeprsa
npaBaTta Ha Bb3/IOKUTENA ga Topcun obesweTteHne
B MO-ronfm pasmep.

Yn.20. Korato Bb3/IOXKUTENAT ce e ynosneTsopun
oT [lapaHuuaTa 3a wu3NbAHeHMe U J[JorosBopbT
npoabnkasa pa e B cuna, USMNBAHUTENAT ce
3agbnkasa B cpok Ao 30 (mpudecem) pgHm pa
JOonbAHM [apaHuMATa 3a M3NbAHEHUe, KaTo BHece
ycsoeHaTa ot Bb3/IOKUTE/IA cyma no cmeTKaTa Ha
BB3/IOKUTENA wam npegoctaBu  AOKYMEHT 3a
M3MeHeHWe Ha NbpBOHavanHaTa 6baHKoBa rapaHuma
man  HoBa  OaHKOBa  rapaHuuA, CbOTBETHO
3aCTPaxOBKa, TaKa 4Ye BbB BCEKM MOMEHT OT
AeWcTBUeTO Ha Jlorosopa pasmepsT Ha MapaHumsTa
3a uanbaHeHWe ga 6vae B cboTBeTCTBUE [loroBopa.

Un.21. BB3NOKUTENAT He pabmKn nAuxsa 3a
BpemeTo, Npe3 KoeTo cpeAcTeaTta no FapaHuuaTa 3a
U3NbAHEeHUe ca npecrosun npu Hero
33aKOHOCbHO6pPaszHO.

NPABA N 3AOB/IKEHNA HA CTPAHUTE

Yn.22. WU36poABaHETO Ha KOHKPETHW npasa W
3aabmKeHna Ha CrpaHute B TO3M pasfen ot
JoroBopa e HeusyepnaTte/HO M He 3acAara
OEeACTBMETO Ha Apyru Knaysu oT [orosopa wau ot
NPUIOKMUMOTO NpaBo, NpeaBMXKAaWM NpaBa u/uam

Art.17. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
retaining the respective part and to use the
Performance guarantee, in the event of the
CONTRACTOR failing to fulfil an obligation under
the Contract as well as in the events of poor, partial
and delayed execution of any obligation of the
CONTRACTOR, and use such a part of the
Performance guarantee which corresponds to the
agreed contractual penalty for the respective
occurrence of non-fulfilment.

Art.18. The CONTARCTING AUTHORITY is entitled to
detaining the full amount of the Performance
guarantee in the following circumstances:

1. in complete non-fulfilment, inclusive of when the
Services do not comply with the requirements of the
CONTARCTING AUTHORITY and upon cancelling the
Contract on the part of the CONTARCTING
AUTHORITY on this ground;

2. upon terminating the business of the
CONTRACTOR or their being declared insolvent.

Art.19. In any case of detaining the Performance
guarantee, the CONTRACTING AUTHORITY shall
notify the CONTRACTOR of the detainment and the
grounds for it. The full or partial detainment of the
Performance guarantee shall not cover/exhaust the
rights of the CONTRACTING AUTHORITY to seek
compensation to a greater extent.

Art.20. When the CONTRACTING AUTHORITY has
been satisfied with the bank guarantee and the
Contract continues to be effective, the
CONTRACTOR shall be obliged to make up the
Performance guarantee within 30 (thirty) days by
depositing the used sum by the CONTRACTING
AUTHORITY into the CONTRACTING AUTHORITY's
bank account or to present a document for
amendment of the original bank guarantee or a
new bank guarantee, respectively insurance, so that
at any one time of the currency of the Contract the
amount of the Performance guarantee is compliant
with the Contract.

Art.21. The CONTRACTING AUTHORITY shall not
owe an interest payment for the time during which
the funds on the Performance guarantee have
legally remained with them.

RIGHTS AND OBLIGATIONS OF THE PARTIES

Art.22. The specific rights and obligations of the
Parties listed in this chapter of the Contract are not
exhaustive and do not cover the currency of other
clauses of the Contract or the applicable law not,
providing for rights and/or obligations of any one
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3a4b/IKEHNA HAa KOATO U Aa € OT CTpaHMTE.

06ium npasa 1 3aabmkeHus Ha M3NbJAHUTENA

Yn.23. NI3NDBAHUTENAT nma npaso:

1. Aa nonyun Bb3HarpaskaeHuwe B pasmepa,
CpoKoBeTe M npwu yciaosBuATa no yn.7 — 10 ot
AO0roBopa;

2. Aa vcka v ga nonydyasa ot BB3/IOKUTENA
HeobXoAMMOTO CbaeicTBMe 3a M3NbJAHEHUe Ha
33/Ib/UKEHMATA MO TO3N [LOFOBOP, KAKTO U BCUYKK
HeobxoaMMKU OOKYMEHTU, MHPOPMALMA U [AHHMK,
MPAKO CBbP3aHM UAN HeobxoaumM 3a u3NbAHEHNE
Ha JloroBopa;

Yn.24. MIBNHBNHUTENAT ce 3agbnrkaBa:

1. pa npepoctasu/npepoctaga Ycayrmre U Aa
M3Nb/HABA 3aAb/KEHUATA CU NO TO3W [lorosop B
YFOBOpPEHUTE  CPOKOBE W KayeciBeHo, B
cvoTBeTcTBME ¢ JJorosopa v MNpunoxkeHunaATa;

3. aa vHoopmupa csoespemerHHo BB3/TIOKUTENA
33 BCUYKM Mpeykn, BbB3HMKBAWM B XO4a Ha
M3nbAHeHMeTo Ha paboTa, Aa NpessioNN Ha4YMH 3a
OTCTPaHABAHETO MM, KaTO MOXe fAa MNoucKa oT
Bb3/IOKUTENA ykazanuAa u/uan cbaeicTBue 3a
OTCTPaHABAHETO UM;

4. pa W3MbAHABA BCUMUKKM  3aKOHOCHLOOGpasHM
yKa3aHuA 1 usncksauva Ha Bb3J/IOKWUTENA;

5. Aa nasuM noseputenHa KouduaeHumanHara
MH$opMaLmsa, B CbOTBETCTBUE C YTOBOPEHOTO B
Jorosopa;

7. fAa yyacTBa BbB BCMYKM paboTHU cpelm,
CBBbP3aHM C U3MbAHEHUETO Ha To3u [lorosop

8. 43 He NPOMEHA CbCTaBa Ha NepcoHana, KOWTO
e oTroBapa 3a M3nbAHeHueTo Ha Ycnyrute, 6es
npeaBapuTenHO MUCMEHO Cbr/lace OT CTPaHa Ha
BB3/IOKUTENA

06wy npasa U 3aabikeHus Ha Bb3/IOKUTENA

Yn.25. Bb3NOKUTENAT uma npaso:

1. pa wW3MCKBAa W paa nonayy4asa Ycayrute B
YrOBOPEHUA CPOK, KONNUYECTBO U Ka4yecTBo;

2. 03 KOHTPOJ/AWpa WU3MbBAHEHWETO Ha noetute OT
U3NBAHUTENA 3aabnXKeHnua, B T.4. Aa UCKa U pa
nonyyasa uHoopmauma ot U3MBAHWUTENA npes
uenus Cpok Ha [florosopa, WAM ga W3BbLPLUBA
MPOBepPKK, NpU HeobXOAMMOCT U Ha MACTOTO Ha
u3nbAHeHne Ha [loroBopa, Ho 6e3 ¢ TOBa Aa npeuu
Ha U3MbJIHEHKUETO;

3. Aa M3UCKBa, NpuM HeobxogumoCcT M NO CBOA
npeueHkKa, obocHoBKa oT cTpaHa Ha
MU3NBAHUATENA  Ha  wv3roTBeHMTE  OT  HEro
oTyeTU/goKNagM MM CbOTBETHA HacCT OT TAX;

4. pa wn3uckea ot M3MbJIHUTE/NA npepabotBaHe

of the Parties.

General right and obligations of the CONTRACTOR

Art.23. The CONTRACTOR shall have the right:

1. to receive a compensation to the amount, term
and in the conditions under Art.7 — 10 of the
Contract;

2. to demand and obtain from the CONTRACTING
AUTHORITY the required assistance for fulfilling
their obligations under this Contract, as well as all
necessary documents, information and data directly
related to or required for the execution of the
Contract;

Art.24. The CONTRACTOR shall be obliged:

1. to provide the Services and to fulfil their
obligations under this Contract within the agreed
time frames and to the required standard in
compliance with the Contract and the Appendices;
3. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due time
of any impediments arising in the course of the
Contract execution, to propose a method to
eliminate them, as well as they can ask the
CONTRACTING AUTHORITY for directions and/or
assistance for their elimination;

4. to carry out all legal directions and requirements
of the CONTRACTING AUTHORITY;

5. to keep confidential the confidential information
in compliance with the contract provisions;

7. to participate in all working meetings related to
the execution of this Contract

8. not to make changes in the staff who will be
responsible for the execution of the Services
without the prior written consent on the part of
the CONTRACTING AUTHORITY

General rights and obligations of the CONTRACTING

AUTHORITY

Art.25. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled:

1. to require and receive the Services within the
agreed time frame, to the agreed amount and
workmanship;

2. to control the execution of the obligations taken
by the CONTRACTOR, inclusive of to require and
receive information from the CONTRACTOR
throughout the entire Contract period, or to carry
out inspections, if required and on the contract
site, without causing obstructions to the execution;
3. to require, if necessary and at their discretion, a
substantiation from the CONTRACTOR of their
reports/accounts or a respective part from them;

4. to require from the CONTRACTOR to re-draft or

il
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wnu pgopaboTBaHe Ha BCEeKU OT MPOTOKOAMTE 3a
3aBbpuieHa paboTa B CbOTBETCTBME C YTOBOPEHOTO
8 4n.30 ot orosopa;

5. Aa He npueme HAKOW OT NpPOTOKOAUTe, B
CbOTBETCTBUE C yroBopeHoTo B 4n.30 ot Jorosopa;

Yn.26. Bb3/TOXKUTENAT ce 3agbakaBsa:

1. na npueme M3NbAHEHNETO Ha YCyruTe 3a BCEKU
oTAENEeH Nepuos U BcAKa AeMHOCT KoraTo oTroBapa
Ha AOroBOPEHOTO, NO peja W Npu YCAOBUATA Ha
TO31 [lorosop;

2. na 3annatm Ha WM3MBAHUTENA LeHata B
pa3mepa, No peaa v Npu yCca0BUATA, NpeasnieHun B
TO31 Jlorosop;

3. pa npepoctaBM Mo OCUIYpU  [OCTBN  HA
M3NBAHUTENA po uHbopmaumata, Heobxoauma
33 M3BbpLIBAHETO Ha Ycayrute, npegmer Ha
Jorosopa, npuv cnasgaHe Ha OTHOCMMUTE
WU3UCKBAHUA unu OorpaHuyeHuns CbrnacHo
NpPUAOKUMOTO NPaBO;

4. pa nasn noeeputenHa KoHduaeHumanHata
vHpopmauma, B CbOTBETCTBME C YrOBOPEHOTO B
un.45 ot [lorosopa;

5. Ja okasBa cbgeictene Ha U3MBbAHUTENA BbB
BPb3Ka C M3NbJHEHWETO Ha To3n [lorosop,
BK/JIOYUTE/IHO U 3a OTCTPAHABAHE Ha Bb3HWKHANU
npeykn npeg M3nbAHEeHWeTo Ha [iorosopa, KoraTo
M3NBIAHNTENAT noucKka ToBa;

6. na oceoboan npepcraseHata ot U3NbJHUTENA
FapaHuma 33 M3NbAHEHWE, CbraacHo Knaysute Ha
un.16 ot floroBopa;

CrneuuanHy npasa v 3agbkeHna Ha CrpanunTe

Yn.27. DeltHocTute no W3NbJHEHUe Ha
AOoroBopHUTE  3agbxeHua Ha W3NbJHUTENA
cneaBa ga 6baart M3BLPLIBAHM KAYeCTBEHO M B
MbJIHO CbOTBETCTBME C MpaBu/aTa 3a TeXHUKA Ha
BesonacHoct B TEL, KonTtyplnoban Mapuua Ustok 3
M 33afb/KEeHWUATA, MPOM3TUYALLM OT bBb/rapckoTo
3aKoHoZaTencTtso B cdepata Ha oOnasBaHe Ha
oKonHata cpega M 0e30macHOCT Ha Tpyda, Karto
KOHKPETHO 3aAb/IKEeHUATa My B Tasun Bpb3Ka Ca
cnepuvre:

1. Aa oOCbLECcTBABA Bb3NOXKEHOTO NpU  NbAHO
cna3BaHe Ha Knay3uTe Ha [0roBopa, Kakto M Ha
3aKOHOBUTE W3UCKBAHWA, KOUTO Ca OTHOCUMU KbM
npeagmeta Ha  [oroBopa, Ha  nNpaBunara,
pasnopeabute W npeanucaHvATa, M3ZafeHu ot
KOMNETEHTHWUTE OpPraHvu BbB BCEKU €4UH MOMEHT OT
M3Nb/IHEHWE HA [0rOBOPa, KaKTO U A3 M3Nb/HABA
BCWMYKU [OpPYFM YC/IOBUA, KOWUTO Ce OTHACAT KbM
Bb3/IOKEHUTE C AOrOBOpa AEWHOCTU, KaTo noema
MbAHa OTrOBOPHOCT 3@ M3NDbJIHEHWE Ha BCUYKK

supplement any one of the Forms for completion of
the works in compliance with the provisions of
Art.30 of the Contract;

5. to not accept some of the forms in compliance
with the provisions of Art.30 of the Contract;

Art.26. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
obliged:

1. to accept the execution of the Services for each
separate period and each activity when compliant
to the contractual provisions under the terms and
conditions of this Contract;

2. to pay to the CONTRACTOR the Price to the
amount and in the terms and conditions provided
for in this Contract;

3. to provide and grant access to the CONTRATOR
to the information required for execution of the
Services, subject to this Contract, in compliance
with the related requirements or limitations in line
with the applicable law;

4. to keep confidential the Confidential information
in compliance with the provisions of Art.45 of the
Contract;

5. to give assistance to the CONTARCTOR with
regard to the execution of the Contract, inclusive of
eliminating any impediments to the execution of
the Contract, when the CONTRACTOR requires it;

6. to release the Performance guarantee provided
by the CONTRACTOR in compliance with the
provisions of Art.16 of the Contract;

Special rights and obligations of the Parties

Art. 27. The activities regarding the implementation
of the contract obligations shall be carried out with
sufficient quality and in full compliance with the
safety regulations in TPP ContourGlobal Maritsa
East 3 and the obligations in accordance with the
Bulgarian environmental protection legislation and
health and safety legislation and the specific
obligations in this respect are the following:

1. to carry out the assigned works in full
compliance with the contract clauses and legal
requirements that are applicable to the subject of
the contract, rules and prescriptions of the
competent authorities in each and every moment of
the execution of the contract as well as to fulfil the
requirements of all other conditions, applicable to
this contract by undertaking full responsibility for
the fulfilment of all obligations specified above;




ropeonucaHn 3aab/KeHna,;

2. pa OCUIypy 33 U3NbJHEHWETO NepcoHan,
Ha3HauyeH No 3aKOHOYCTAHOBEHWA pef, Aa 3anaala
Ha CAYKUTEAWTE CUA  BCUMKW  3annaTti, TaKchk,
3aCTPaxOBKU U OCUIYPOBKW, KOWUTO Ce M3WUCKBAT OT
3aKoHopaTenHarta ypeaba B Tasu chepa, Kakto u or
MPUAOKUMHUTE 33 CAY4aA TPYA0BU CNIOPa3yMEHNA;
3. Ja uv3BbpWIM AEMHOCTUTE NPU CNasBaHe Ha
BCMYKW nNpaBuaa, pasnopeabu ¥ 3aKOHOBU
M3UCKBAHWUA NO TpyaoBaTa HesonacHocT;

4. pa ocurypu o¢vpmeHo pabotHo obnekno
0603Ha4YeHO C MHWUUMAAKM HA MU3NbAHUTENA, 33 Aad
6bae AcHa  AuMuHata  maeHTUduKaumMa  Ha
cnyxutennte Ha U3NBAHUTENA ot Bb3/IOXKUTENA
n/vnn Tpetu uua;

5. csoeBpemeHHO ga nHédopmupa BL3NOKUTENA
3a Bb3/1araHeTo Ha OenNHoCcTH Ha
noAn3NbAHWTENNTE, aKo ToBa € 3adABeHOo OT
U3NBAHUTENA npm ydacTneto my B npoueaypara
3a Bb3naraHe Ha obwecreeHara mnopbyKa W
porosopa ro paspewasa. U3Mb/IHUTEAAT cneppa
fa yeegomm 3a ToBa BDbB3/IOKWTE/IA npegm
3anoysaHe M3BbPUIBAHETO Ha paboTuTe OT CTpaHa
Ha NOAU3NMbIHUTENA.

6. Oa nonbsiBa M/Wan NpeAcTaBa JOKYMEHTaUWA No
TexHuka Ha besonacHoct Ha Bb3NNOXKUTE/IA no
M3UCKBAHWATA Ha HACTOAWMA JOroBop w/wnn B
CbOTBETCTBME C  W3MCKBAHMATA  HA  BCUUKHK
NPUACKUMKW NpaBuna, pasnopeabu W 3aKOHOBU
M3UCKBAHWA.

7. pa npunara nnaHa 3a 6e3onacHoCT W 34pase,
KOraTo Ceé WM3UCKBA N0 33KOH WAKM  OT
Bb3NOKUTENA.

8. Aa He M3NON3Ba YCAYrUTE Ha HeKBanudpuumnpaH
AN HeynbJHOMOLWEH nepcoHan. Toa cnegpBa ga
6baoe YCTaHOBEHO NpPU  HAANEKHO W3BbPLUEHE
nposepka oT BBL3/IOKUTENA no Bpeme Ha
U3MbAHEHWETO Ha JAeiiHOCTUTEe NO AJorosopa OT
M3OBJAHUTENA.

9. pa crnassa NPUIOKUMNUTE 3aKOHOBU U3NCKBAHUA
M Te3n, MU3N0KEeHW B HacToAwMA J0roBop 3a
NoN3BaHETO Ha 3a4b/IKUTE/IHW NMUHK NpeanasHn
CpeacTBa Ha BpeMeHHU O06eKTU Man NoABUNKHU
obektn 3a paboTa, 3a mpegynpeautenHa cUcCTema
no TB6, npu  ycraHoBABaHe Ha pbyHO
TpaHCnopTUpaHe Ha MmaTepuanan W BbB BCUYKM
Apyrn cdepu Ha TpyosaTa 6e3onacHOCT.

Yn.28. Hens3nbAHEHUETO Ha U3UCKBAHUATA CbINIAaCHO
un.27 we 6bae OCHOBaHWE 3a €AHOCTPAaHHO
npekpaTaABaHe Ha JOroBopa OT CTpaHa Ha
Bb3/NNIOKUTENA. KOHKpeTHUTe OCHOBaHWA, 3a
npekparasare Ha aorosopa oT Bb3/IOKUTE/A npn
HecnassaHe Ha U3UCKBAHMWATA ca nocoveHun 4n.40 ot
HaCToALMA A0FOBOP.

2. to assure personnel, appointed in accordance
with the applicable legal requirements, to pay to its
personnel all remunerations, taxes, compulsory and
voluntary insurances required by the applicable law
as well as the applicable labor agreements;

3. to perform the activities and execute the supply
in full compliance with all health and safety rules,
regulations and legal requirements;

4. to provide branded work wear in order to
ensure that the personal identification of its
personnel is clear to the CONTRACTING AUTHORITY
and/or third parties;

5. to inform CONTRACTING AUTHORITY in due
time for assignment of works to sub-CONTRACTORs,
in case the CONTRACTOR has announced this during
the selection phase of the public procurement
procedure and the contract allows it. CONTRACTOR
shall inform CONTRACTING AUTHORITY for such

assignment before the beginning of the
performance of the works by the sub-
CONTRACTOR.

6. to fill out and/or presented to CONTRACTING
AUTHORITY H&S documentation as the present
contract requires and/or in accordance with all
applicable rules, regulations  and legal
requirements.

7. to apply a health and safety plan as required by
law or by CONTRACTING AUTHORITY.

8. not to use nonqualified or unauthorized
personnel. This shall be determined by means of an
inspection duly carried out by the CONTRACTING
AUTHORITY at the time of execution of
CONTRACTOR’s activities under the contract.

9. to satisfy the applicable legal requirements and
the requirements under the present contract for
the use of personal protection equipment on
temporary sites or movable objects, for safety
warning system, upon establishing of a manual
material transportation and in all other aspects of
safety.

Art.28. Failure to comply with the requirements in
accordance with art.27 shall be a ground for
unilateral termination of the contract by
CONTRACTING AUTHORITY. The specific grounds for
termination of the contract in case of failure to
comply with the requirements are laid out in Art.40
of the present contract.

S )
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MPEOABAHE M NPUEMAHE HA U3MbJIHEHUETO

Yn.29. NpeaaBaHeTo Ha U3NbAHEHMeTO Ha Ycnyrure
3a BCEKM OTAeneH MeceyeH nepuoa  ce
OOKYMeHTMpa C MpOTOKOA 3a npuemaHe u
npegasaHe, KOMTO ce MoAnvMCcBa OT NpeacTaBuTenn
Ha BDBL3MIOKUTENA u W3INBAHWUTEIA B ABa
OPUrMHANHN eK3eMNniapa — No eAuH 3a BCAKA OT
CrpanuTe (Mpuemo-npeaasateneH NPoToKon)

Yn.30.(1) Bb3/IOXKUTENAT nma npaso:

1. pa npneme U3NBLAHEHWETO, KOFaTO OTroBapAa Ha
O0rOBOPEHOTO;

2. Aa noucka npepaboTBaHe B onpeaAeneH OT Hero
CPOK, KaTo B TaKbB cayyai npepaboTtBaHeTo u/unm
JONb/ABaHEeTO Ce M3BbpWBAa B YyKasaH oOT
Bb3/IOKUTENA cpok M e M3UANO 3a CMEeTKa Ha
M3NBNHUTENA. Korato  6bAaT  yCTaHOBEHMU
HeCbOTBETCTBUA Ha W3NBAHEHOTO C YroBOPEHOTO

unu 6vaar KOHCTaTUPaHu HeAoCTaThuym,
BB3/IOXKUTENAT moxe pa oTkaxke npuemaHe Ha
U3NbAHEHNEeTO no OTCTpaHABaHe Ha

HeAOCTaTbuUTe, KaTo Jafe noaxoAAaw, Cpok 3a
OTCTpaHABAHETO UM 3a CMeTKa Ha U3MbJ/IHUTENA;

3. pa oOTKa)ke Aa npueme MU3NbAHEHUETO npwm
CbLUEeCTBEHU OTKNOHEHUA] OT [AO0FOBOPEHOTO B8
C/ly4al, Ye KOHCTaTMpaHUTe He[oCTaTbLuM ca oOT
TaKOBa eCcTecTBo, Ye He moraT Aa 6baar oTCTpaHeHn
B paMKWUTe Ha CpOKa 3a nsnbaHeHue no florosopa.

CAHKUMW NPU HEU3IMTbAHEHWE

Yn.31. Mpu npocpousaHe WU3MbAHEHUETO Ha
3aabaeHuAaTa no To3m Jorosop, WManbauutenar
[AbJIKK HEYCTOMKa B pasmep Ha 0.2 % /Hyna uano u
ABe Ha cTo OT LieHata 3a cboTBeTHMA nepwop 3a
CbOTBETHATa AeiHOCT/334a4a 3a BCeKu AeH 3abasa,
HO He noeeye ot 20 % paBagecer Ha CTO OT
CroitHocTTa Ha Jlorosopa.

Yn.32. Mpn KOHCTaTUPAHO OO UAKN APYTO HETOYHO
WM YacTUYHO M3NBAHEHWE Ha OTAenHa AeiHocT
MAM TNpU  OTKAOHEeHMe OT W3UCKBaAHMATA Ha
Bb3/IOKUTENA, nocoyeHn B  TexHUYecKaTa
cneundurauma, BB3/IOKUTENAT uma npaBo paa
noncka ot U3MBbAHUTENIA ga “3nbaHKM U3LANMO U
KaueCTBEHO CbLOTBETHaTa AeWHocT 6e3 aa Abaxu
JOMbAHWUTEIHO Bb3HarpaXkaeHue 3a Tosa. B cayyaid,
Yye M NOBTOPHOTO W3NbAHEHWE Ha ycayrata e
HeKavectBeHO, BDB3NOKWUTENAT uma npaso Aa
334bPXU  rapaHuMATa 33 M3NbJHEeHMe W Aa
fipeKkpaTn gorosopa.

Yn.33. [lpu pa3eanaHe Ha [orosopa nopaau
BMHOBHO HeW3Nb/HEHWe Ha HAKoA OT CTpaHuTe,

HANDOVER AND ACCEPTANCE OF THE EXECUTION

Art.29. The handover of the execution of Service for
each separate monthly period shall be documented
under cover of a Delivery and Acceptance
Certificate signed by representatives of the
CONTRACTING AUTHORITY and the CONTRACTOR in
two original copies - a copy for each one of the
Parties (D&A Certificate)

Art.30.(1) The CONTRACTING AUTHORITY shall have
the right:

1. to accept the execution if it complies with the
agreed contractual terms;

2. to require re-draftting within a period they have
specified in which case the re-drafting and/or
supplementing shall be carried out in a period
specified by the and shall be entirely at the
CONTRACTOR's expense. In the event of finding
discrepancies between the executed works and the
agreed works or any flaws are detected, the
CONTRACTING AUTHORITY can refuse to accept the
execution until the flaws have been rectified, by
giving a suitable deadline for their rectification at
the CONTRACTOR's expense;

3. to refuse to accept the execution in the event of
significant deviations from the agreed conditions,
provided the identified flaws are of such a nature
that they cannot be rectified within the execution
period under the Contract.

PENALTIES IN CASE OF DEFAULT

Art.31. In the event of late fulfilment of the
obligations hereunder, the Contractor shall pay to a
penalty of 0.2% (zero point two percent) of the
Price for the corresponding period/stage/
corresponding activity / task for each day of delay
but no more than 20% (twenty percent) of the
Contract Value.

Art.32. In the event of a poor workmanship,
inaccurate or partial execution of a specific task or a
deviation from the requirements of the Contracting
Authority specified in the Technical Specification,
the Contracting Authority may ask the
CONTRACTOR to redo completely and in good
quality the concerned activity without having to pay
extra compensation for this. If the repeated
execution of the Service is of poor quality, the
Contracting Authority shall be entitled to retaining
the Performance Guarantee and terminate the
Contract

Art.33. Upon termination of the Contract due to the

fault of either Party, the Party in default shall pay a
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BMHOBHATa CTpaHa Ab/UKW HeyCTOiKa B pasmep Ha
10% (peceT Ha cTo OT CTOMHOCTTa Ha [jorosopa.)
Yn.34. BB3NNOKUTENAT muma npaso Ja yAbpKu
BCAKA Ab/KMMAE NO TO3M [OroBop HeycTolika upes
3aAbprKaHe Ha cyma oT lapaHuuaTa 3a U3nbaHeHue,
kato yeegomm nucmeno U3NbIHUTENA 3a ToBa.
Yn.35. MnawaHeTo Ha HeycToMKWTe, YTOBOPEHU B
To3n [orosop, He oOrpaHu4aBa npasoTO Ha
v3npasHaTa CrpaHa Aa TbPCU peanHO M3NbAHEHUe
u/wnn  obesweteHne 3a NOHECEHW Bpean w
NPoOMycHaTM NOA3W B NO-fOJIAM pasmep, CbFNACHO
NPUAOCKMUMOTO NPaBo.

Yn.36. B cayyalh Ha YACTMHHO WAK  MBAHO
HEM3NDbHEHWE  Ha  Bb3NOXKEeHUTe  AeWHOCTH
cbraacHo ,Peructbp Ha AeWHOCTUTE NO OCHOBHA
nopapbkka“; ,LedektoBaHn KonuuecTBa“  ce
cberasa  flpotokon N 9 JpoTokon 3a
KOHCTaTUpaHW pasnnMuua“ Kato B TO3U CAydait
Bb3noWTENAT Hanara caHKuua B pasmep 20% ot
CTOMHOCTTA Ha AOroBOpa.

Yn.37. [llpn HapywaBaHe OT CTpaHa Ha
M3NBNHUATE/IA Ha 3akoHOBUTE W3UCKBAHUA 3a
TpyposaTta 6e30NacHOCT, KaKTo U Te3u, NOCOYEHU B
HacToawmAa gorosop BBH3NNOKUTENAT uma npaso
Aa TNpeycTaHOBM BpPEMEHHO WU3BbPLUBAHETO Ha
BcAKakBM aencteua o1  WU3MBJAHUTENA, «ato
BpemMeTpaeHeTO 3aBUCM OT CepuO3HOCTTa Ha
HapyweHueTto. Cneg npoBepka u oaobpeHne Ha
npepnoxeHua OT crpaHa Ha W3Mb/HUTENA
KopekTuBeH nnaH BB3/IOKUTENAT nma npaso aa
no3Bo/AN, CLOTBETHO A3 3abpaHu Bb3CTaHOBABaHe
Ha W3BbPLIBAHETO Ha JeWHocTuTe. Bpemeto Ha
npeycraHoBABaHe Ha AeiHOCTUTe He BOAM A0
yObaBaHe Ha CpoOKa 3a W3Mb/IHEHMe Ha
poroeopa. B 1o3n cayuait BB3NIOKUTENAT uma
npaso ga noucka ot U3IMb/IRUTENA aa opranusupa
M nposeAe AOMbAHMTENEH Kypc 3a obyyeHue Ha
aHraXupaHua C WU3NMbAHEHWETO Ha Aorosopa
nepcoHan no BbnpocuTe Ha TpyaosaTa 6esonacHocT
" C NPOABMNKNTEAHOCT HE NO-ManKo oT 16 u.

Yn.38. MpK Hannume Ha OCHOBAHWATA, MOCOYEHU B
un.37 Bb3NNOXKNTENIAT ocBeH c NpaBoOTO Aa NOWUCKA
npeycTaHOBABaHEe HAa W3Mb/IHEHWETO, ONUCaHO B
cbwjata pasnopegba, Mma nNpaBo Aa 3afbAXKM
U3MNBAHUTENA pga noanuwe NpPOTOKOA  3a
HapywieHue 1 aa 3annatv Ha Bb3/IOXUTENA rnoba
cbrnacHo CnopasymuTenHua npotokona no T6,
noAnMcaH Mexay CTpaHute, npeacTasaasaly,
MpunoxeHne 1 KbM HACTOALLMA ADFOBOP.

NPEKPATABAHE HA IOFOBOPA

Yn.39.(1) To3m Qorosop ce npekpaTaBa:
1. c u3TnyaHe Ha Cpoka Ha florosopa
2. C WU3MbJAHEHWETO Ha BCUMYKMA 334b/IKEHUA Ha

penalty of 10% (ten percent) of the Contract Value. |
Art.34. The CONTRACTING AUTHORITY shall be
entitled to deducting every default due on this
Contract through retaining an amount from the
Performance  Guarantee by notifying the
CONTRACTOR of it in writing.

Art.35. Payment of defaults as agreed in this
Contract shall not limit the right of the non-
defaulting party to seek real execution and/or
compensation for incurred damages and lost profits
in a greater amount in line with the applicable law.

Art.36. In the event of a partial or complete failure
to execute the assigned works in line with the
“Register of Main Maintenance Activities”;
»Inspected quantities and identified flaws”, Form
No 9 of inconsistencies is drafted and in this case
the Contracting Authority shall impose a penalty
amounting to 20% of the Contract Value.

Art.37. In the event of the CONTRACTOR breaching
the legal occupational health and safety
requirements as well as the requirements stipulated
in this Contract, the CONTRACTING AUTHORITY
shall be entitled to temporarily suspend the
execution of any activities whatsoever on the part
of the CONTRACTOR, with the duration of the
suspension depending on the severity of the
breach. Following review and approval of the
corrective plan proposed by the CONTRACTOR, the
CONTRACTING AUTHORITY shall be entitled to
allow, respectively prohibit the activities to be
resumed. The period of the suspension shall not
bring about any extension of the contract period. In
this case the CONTRACTING AUTHORITY has the
right to demand from the CONTARCTOR to make
arrangements for and conduct an additional
training course of the staff engaged under the
Contract on the issues of occupational health and
safety with a duration not less than 16 hours.

Art.38. Provision of the grounds stipulated in Art.37
the CONTRACTING AUTHORITY, apart from the right
to require suspension of the execution, described in
the same provision, shall have the right to obligate
the CONTRACTOR to sign an offence form and pay
to the CONTRACTING AUTHORITY a penalty in
accordance with the H&S Memorandum of
Understanding, signed between the parties and
constituting Appendix No 1 to this contract.

CONTRACT TERMINATION

Art.39.(1) This Contract terminates:
1. upon expiry of the Contact Period;
2. upon fulfilment of all obligations of the Parties to

/
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CrpaHuTe no Hero;

3. npu HacTbnBaHe Ha nbAHa obekTUBHA
HEBB3MOXHOCT 33 WM3MbAHEHWe, 33  KOeTo
obcToaTenctBso 3acerHatata CTpaHa e AAbMKHa Aa
yBegomun apyrata CTpaHa B CpoK go 7(cegem) auu
OT HACTbNBaHEe Ha HEBB3MOMXHOCTTA U Aa NpeacTasu
A0Ka3aTesNCTBa;

4. nNpu npeKpaTABaHEe Ha OPUANYECKO uue —
CrpaHa no [Jlorosopa 6e3 npasonpuemcTso, Mo
CMMWCbAA Ha 3aKOHOAATE/NCTBOTO HAa AbpXKaBaTa, B
KOATO CbOTBETHOTO JinLe € YCTAHOBEHO;
5. npun ycnhoeuatra no u4n5 an.l
3MeO4PHONAPC/.

(2) OoroBopbT Moxe ga 6bae NnpekpateH
1. no B3aWMHO CbrracMe Ha
n3paseHo B NincmeHa popma;

2. korato 3a WM3NBJHUTENA 6bae oTtKputo
fpon3BOACTBO no HECHCTOATEAHOCT nnu
NKBMAALMA — MO UCKaHe Ha BCAKa OT CTpaHuTe.
UYn.40.(1) Bcaka ot CTpaHuTe MOXe fAa pa3Banu
Jorosopa npw BMHOBHO HeM3NbAHEHME Ha
CbLUECTBEHO 3aAb/UKEHMEe Ha gpyrata cTpaHa no
Jorosopa, npu ycnoBuATa W C nocaeguumre
CbrNacHo Yn.87 1 cn. oT 3aKoHa 3a 3a4b/IKEHUATA M
AOToBOpUTE, 4pe3 OTnpaBAHe Ha MUCMEHO
npeaynpexaeHue oOT wu3npasHata CrtpaHa fo
HeusnpaBHaTa 1 onpegenAHe Ha NOAXOAALL CPOK 3a
um3nbAHeHWe. Pa3BanAHe Ha JfloroBopa He ce
OONyCKa, KOrato  HeusnbjHeHaTa u4Yact oT
3agb/DKEHUETO e He3HauuTeNHa C  ornes, Ha
MHTepeca Ha nsnpasHata CrpaHa.

(2) 3a uenute Ha TO3M [orosop, CTpaHuTe Lie
CYMTaT 32 BUHOBHO HEU3MbJIHEHME HA CbLUECTBEHO
3agbmxenue Ha U3NBAHUTENA Bcekn oT cnegHute
cnyvam:

1. korato M3MNBJ/IHUTENAT He e 3ano4vHan
u3nbAHeHWeTo Ha Ycayrute B CpoK o 5 gHwm,
cymTaHo oT [laTaTta Ha BAn3aHe B CUNa;

2. USNBNHUTENAT e npekpaTMn U3MbAHEHUETO Ha
Ycayrute 3a noseuye oT 10 gHu;

3. MU3NBAHUTENAT e ponycHan CbuWeCTBEHO
OTK/NIOHEHUE OT YCA0BMATA 33 WM3MbAHEHUE Ha
nopbukata / TexHuueckaTa crneuuodukauma u
TexHUYeCKoTo npeanoxeHue.

(3) Bb3NOKUTENAT moxe ga passanu Jorosopa
camMo C NUCMeHO yBegomneHue ao U3MbJIHNUTENA
m 6e3 ga My Jage [ONbAHWTENIEH CPOK 3a
M3MbJIHEHWE, ako nopaamu 3abaBa Ha
M3NBLJHUTENA To e cTtaHano 6e3nonesHo AU ako
3aab/KeHneTo e TpabBano pa ce  M3Mb/AHM
HernpemeHHO B YTOBOPEHOTO Bpeme.

Yn.4l. Bb3NOKUTENAT npekpataBa [orosopa B
cnydante no 4n.118, an.l ot 300, 6e3 ga AbAXKM
ob6e3weteHne Ha U3MBAHUTE/A 3a npeTbpneHu ot
npekpaTABaHeTo Ha [loroBopa BpegM, OCBEH aKo

T3 ot

CtpaHure,

l it;

3. Upon the occurrence of a force majeure event
rendering Contract execution impracticable, for
which circumstance the affected Party shall notify
the other Party within 7 (seven) days from the
occurrence of such impracticability and provide
evidence thereof;

4. Upon termination of a legal entity that is a Party
to the Contract without succession as defined by
the law of the country in which the entity has been
established;

5. Under the provisions of Art. 5 para. 1 (3) of the
Rules for applying the relevant laws

(2) The Contract may terminate

1. By mutual consent of the Parties expressed
in writing;
2. In case of insolvency or liquidation

proceedings initiated against the CONTRACTOR - at
the request of either Party

Art.40.(1) Either Party may terminate the Contract if
the other Party fails to fulfil any of its substantial
obligations, subject to the conditions and
consequences under Art. 87 of the Obligations and
Contracts Act, whereby the non-defaulting Party
shall send a written notice to the defaulting Party
and set a time frame for termination. Cancellation is
not allowed if the unexecuted part of an obligation
is insignificant so that the interest of the non-
defaulting Party be protected.

(2) For the purposes of this Contract, the Parties
shall deem as a failure to fulfil a substantial
obligation any of the following cases

1. If the CONTRACTOR has not started
implementation of the Services within 5 (five) days
as from the Effective Date

2. The CONTRACTOR has suspended the execution
of the Services for more than 10 (ten) days

3. The CONTRACTOR has made a significant
deviation from the Contract Execution Condition,
the Technical Specification and the Technical
Proposal.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY may terminate
the Contract solely by written notice to the
CONTRACTOR without providing any additional time
for execution if, due to delay of the CONTRACTOR it
has become useless or if the obligation has had to
be fulfilled within the agreed time.

Art.41. The CONTRACTING AUTHORITY shall
terminate the Contract in the cases of Art. 118,
para. 1 of the PPA, without any compensation for

F
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NpeKkpaTABaHeTo e Ha ocHosaHue un.118, an.l, 1.1
ot 30M1

Yn.42. BbB BCMUYKWM Ciy4an Ha nNpeKkpaTABaHe Ha
JoroBopa, OCBeH nMpu  NpekpaTaBaHe  Ha
lopuaudecko nuvue — CrpaHa no [lorosopa be3
npasonpuemcTso:

1. BB3NIOKUTENAT mn MINMBJAHUTENAT cberasar
KOHCTaTMBEH TNpPOTOKO/A 33 M3BbpLIEHaTa KbM
MOMEHTa Ha npekpaTtasaHe pabota w pasmepa Ha
€BEHTYA/IHO Ab/KUMUTE NNaLLaHKA; U

2. MBOBAHUTENAT ce 3apbarkasa:
a) Ja npeycTaHOBW NpegocTasAHeTO Ha Ycayrute, ¢
M3KAIOYEHUe Ha TaKuBa AEMHOCTU, KaKBUTO MOXe

ga 6bgar HeobxoAMMM M MOMCKaHM  OT
Bb3NNOKUTENA;
6) pa npepage Ha BB3/IOKUTENA  BCHukK

oTueTn/paspaboTKu/AOKNAAK, U3TOTBEHW OT HEro B
m3nbjHeHMe Ha JloroBopa A0 JaTtata  Ha
NpeKpaTABaHeTO; n

B) Aa BbpHe Ha Bb3/TOKUTE/IA BCMUKKM AOKYMEHTH
M matepuann, kKouto ca cobcTBeHOCT Ha
Bb3/IOXKUTENA n ca Ounm npenoctaBeHn Ha
M3NBAHUTE/NIA BBLB Bpb3Ka C Npegmera  Ha
Jorosopa.

ObLLN PA3IMOPEABA

OeduHnpaH NOHATMA W TbAKYBaHE

Yn.43.(1) OcBeH aKko ca AedUHUPAHN U3PUYHO MO
Apyr HauuH B To3n [lorosop, U3Noa3BaHWUTE B HEro
MOHATUA WMAT 3HadeHueto, pageHo vmm B 300,
CbOTBETHO B feraHute  aebuHuumK B
JonbauutenHute pasnopeabu Ha 300N wnaun, ako
HAMA TaKuMBa 3a HAKOM MNOHATMA — cnopej
3HAYeHUETO, KOeTO UM Ce npuaasa B OCHOBHUTE
pasnopeabu Ha 30T0M.

(2) nNpu npoTuBOpeunMe  MeKAy  pPasnyHK
pasnopeabu wWAM yCcNoBMA, CbAbpNKaWM Ce B
[orosopa u MpunoxeHuaTa, ce npuaarat ciegHnte
npasuna:

1. cneuuanHuTe pasnopeabu wumar npegumcTBO
npeg, obwuTe pasnopeabu;

2. pasnopegbute Ha [puaoxkeHuata
npeavmcTBo npeg, pasnopeabute Ha [lorosopa

nmart

Cna3BaHe Ha NPUAOKUMMU HOPMHU

Yn.44. Mpu wusnbnHeHneto Ha  [florosopa,
U3MBNHUTENAT e pnbXKeH Ja cnassa BCUYKU
NPUNOKMMM  HOPMATUBHKU akTose, pasnopenbn,
CTaHOapT™M W ApYyrM  M3UCKBAHWA, CBbP3aHU C
npegmeta Ha JloroBopa, MU B 4acTHOCT, BCUYKK
NPUAOKUMW TIpaBUAE U WU3UCKBAHWA, CBbLP3aHKU C
ofna3BaHe Ha OKOJIHaTa cpeja, CoOUMANHOTO W

damages inflicted to the CONTRACTOR due to such
termination unless the termination is under Art.
118, para. 1 (1) of the PPA

Art.42. In all cases of Contract Termination, except
for termination of a legal entity that is a Party to the
Contract and with no succession:

1. The CONTRACTING AUTHORITY and the
CONTRACTOR shall draw up a completion certificate
for the works completed as of the time of
termination and the amount of any payments due;
and

2. The CONTRACTOR shall be obliged to:

a) To suspend the provision of Services, except for
such activities as may be necessary and requested
by the CONTRACTING AUTHORITY;

b) to hand over to the CONTRACTING AUTHORITY
all reports/ designs / statements it has prepared
related to the execution of the Contract by the date
of termination; and

c) To return to the CONTRACTING AUTHORITY all
documents and materials that are owned by the
CONTRACTING AUTHORITY and have been provided

to the CONTRACTOR in connection with the subject
matter of the Contract

GENERAL PROVISIONS

Defined concepts and construal

Art.43.(1) Unless expressly defined otherwise in this
Contract, the terms used therein shall have the
meaning given to them in the PPA, respectively, the
legal definitions in the Additional provisions of PPA
or, if there are missing definitions of any terms - the
meaning, given to them in the provisions of the
Public Procurement Act.

(2) In case of contradiction between the various
provisions and conditions contained in the Contract
and its Appendixes, the following rules shall apply:

1. Specific provisions shall prevail over general
provisions;

2. The provisions of Appendices shall
precedence over the provisions of the Contract

take

Compliance with applicable regulations

Art.44. In implementing the Contract, the
CONTRACTOR shall observe all applicable laws,
regulations, standards and other requirements
related to the subject matter of the Contract and in
particular all applicable rules and requirements
relating to the environmental, social and labor law,
applicable collective agreements and/or provisions




TPYAOBOTO  NpPaBO, NPUIONKUMKU  KONEKTUBHM
cnopasymeHua n/unu pasnopenbu Ha
MEXAYHApPOAHOTO  EKONOTMYHO, COUMaNHO W

Tpy4oBo Npaso, cbraacHo MpunoxeHune N2 10 Kbm
4yn.115 ot 30I1.

KoHduaeHumanHocT

Yn.45.(1) Bcaka ot CrpaHute no T03M [lorosop ce
3a4b/MKaBa Aa Nasv B NOBEPUTEAHOCT U A3 He
pasKpuea WAM Pa3npoCTpaHABa uHpopmauma 3a
apyrata CrpaHa, CTaHana M M3BECTHA NPWU WKW No
nosog, U3MbJIHEHUETO Ha JoroBsopa
»KoHounaeHumanHa nHdopmauma“.
KoHpungeHunanHa mHdopmauma BkouBa, 6e3 ga
ce orpaHuyaBa A0: 0B6CTOATENCTBE, CBbP3aHM C
TbpProBCcKaTa [enHOCT, TEeXHUUYECKUTe npouecH,
NPOeKTH UAN MHAHCK Ha CTPaHWUTE, KaKTO M HOY-
Xay, n306peTeHuA, NOAE3HW MOAENW WM [pYMv
npasa o7 noaobeH xapaKTep, CBbp3aHu ¢
u3nbaHeHMeTo Ha [orosopa. He ce cmAaTta 3a
KoHduMaeHLManHa nHdopmaumaTa, Kacaeiua
HAaNMEHOBAHMETO  Ha  M3NbBJAHEHWA  MPOEKT,
CTOMHOCTTa M NpeameTa Ha To3u Jorosop, C oriep,
6bAaeilo no3oBaBaHe Ha NpUAOHUT NpodecroHaneH
onut oT U3NBJIHUTENA.

KoHndunaenuyanHa nHdopmauua Bkatoqsa, 6e3 pa
ce oOrpaHMyaBa 0. BCAKakBa  ($MHAHCOBA,
TbProBCcKa, TeXHWYECKa WauM gpyra uHdopmaums,
aHanu3n, CbCTaBEHW MaTepuanu, Wu3C/nenBaHUs,
OOKYMEHTU WAW ApYyrM MaTepuanu, CBbp3aHu C
6u3Heca, ynpaB/seHMETO UK AeNHOCTTa Ha ApyraTa
CTpaHa, OT KakBOTO M Oa e eCTecTBO MK B KaKBaTo
u na e dopma, BKAOYUMTENHO, OUHAHCOBA U
ONEepaTUBHU pe3ynTaTh, Nasapu, HACTOAWM WK
NoTeHUMANHN KNIUeHTH, cobCTBEHOCT, meToan Ha
pabota, nepcoHan, JOroBOPW, AHTAXKUMEHTH,
NpaBHM BBAPOCU WAN  CTPaTeruu, TNPOAYKTH,
npouecu, CBbp3aHM C JAOKYMEHTaUuA, 4YepTexu,
cneundukaLmm, Anarpamn, naaHoBe,
yBeAOMIeHUA, aaHHK, obpasun, moaenu, MocTph,
codTyep, COPTYEPHU NPUNONKEHWUA, KOMMIOTLPHU
YCTPOWCTBA WU ApYTY MaTepuanu uav 3anucu uam
apyra nHdopmauma, HE3aBUCUMO Janu B NMUCMEH
WIW YCTEH BUA, UM CbADbPHKALLA Ce Ha KOMNIOTbPEH
[VCK UK APYTO YCTPOMCTBO.

(2) C usknioueHmne Ha ciydauTe, NOCOYEHM B an.3 Ha
T03n uyneH, KonduaeHumanHa mHbopmauma moxe
ha Obge pasKpvBaHa Camo cneg npeaBapuUTenHo
nucmeHo ogobpeHue ot gpyrata CTpaHa, Kato ToBa
cbrnacme He MoXe fda  ObAe  OTKasaHo
6e3npuunHHO.

(3) He ce cumnTta 3a HapylleHMe Ha 3aAb/XKEHUATA 33
Hepa3kpueaHe Ha KoHduaeHnumnanHa mHbopmaums,
KoraTo:

1. nudbopmaumaTa € CTaHana MAnM ctasa nybanyHO

of the international environmental, social and labor
law in accordance with Appendix 10 attached to
Art. 115 of the PPA.

Confidentiality

Art.45.(1) Each one of the Parties to this Contract
shall be obliged to keep confidential and not
disclose or disseminate information about the other
Party which has become known to them in the
course of or on occasion of the Contract execution

,Confidential Information”. Confidential
information includes but is not limited to:
circumstances related to business activities,

technical processes, projects or finances of the
Parties as well as know-how, inventions, useful
models or other rights of similar nature, related to
the execution of the Contract. Information
concerning the name of the completed project, the
Contract Value and Subject Matter of this Contract
shall not be deemed confidential, in view of any
future reference to acquired professional
experience by the CONTRACTOR.

Confidential  information shall mean any
information or data including but not limited to: any
kind of financial, commercial, technical or other
information, analyses, materials, researches,
documents or other materials related to the
business, management or the activity of the other
Party, of whatever nature or in whatever form,
including financial and operating results, markets,
present and prospective clients, ownership, work
methods, personnel, contracts, engagements, legal
issues or strategies, products, documentation
related processes, drawings, specifications,
diagrams, plans, notices, data, specimen, models,
software, software applications, computer devices
or other materials or records or other information,
irrespective of whether in a written or verbal form
or contained on a computer hard disc or another
device.

(2) Save for the cases, specified in Para. 3 of this
article, the confidential information can be
disclosed solely with the prior written approval of
the other Party, which consent cannot be refused
without reason.

(3) Obligations for non-disclosure of confidential
information shall not be deemed breached in the
following circumstances:

1. the information has been or is rendered publiely
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JoctbnHa, He3 HapywasaHe Ha To3n Jorosop oOT
KOATO 1 Aa e ot CTpaHuTe;

2. MHPOPMALMATA Ce M3UCKBA MO CUNATA HA 3AKOH,
NPUAOKNUM CNIPAMO KOATO 1 Aa e oT CTpaHuTe; nan
3. npepocTaBAHETO Ha MHPOpMaLMATa Ce U3UCKBA
OT perynaTtopeH WMAW Apyr KOMNeTEeHTeH opraH
cboTBeTHaTa CTpaHa e 4/TbKHa [a M3MbAHW TakoBa
W3NCKBaHe;

B cnydaute no Toukn 2 unm 3 CrpaHarta, KOATO
cnepga Aa npeaocrtasn uHbopmaumATta, yBeomaBsa
He3abaeHo agpyrata CrpaHa no Jorosopa.

(4) 3agb/KeHuATa No Tasu Knaysa ce OTHacAT 40
cvotBeTHata CTpaHa, BCMYKM  [Herosu/HeiHu]
nofeneHus, KOHTPONMpaHu ot [Hero/Hesa] dupmu u
OpraHu3aumm, BCUUKKM [HeroBu/HeHu] cnyxutenm n
HaeTu OT [Hero/Hea] GU3MUYECKM UAU OPUAUUECKN
Anuya, Kavo cboTBeTHaTa CrTpaHa oTtrosapa 3a
M3MTbAHEHNETO Ha Te3Wn 3aab/KeHUA OT CTpaHa Ha
TaKkuBa nMua.

3aabaKeHWATa, CBbpP3aHM C  HepasKpuBaHe Ha
KoHduaeHumanHata uipopmaLma octasat 8 cuna u
cnep npexpartasaHe Ha Jorosopa Ha KakBoToO M Ja e
OCHOBaHWe.

My6anuHn nsasneHua

Yn.46. M3NBAHUTENAT HAma npaso Ja pasa
ny6anuHKu n3ABAeHMA U cboblueHna, ga paskpusa
WAW pa3rnacaBa KakBaTo M fa e Hdopmauma, KOATo
e MoAy4Ynn BbB Bpb3Ka C U3BbpLUBaHE Ha YCayrute,
npeaMet Ha T03u [lorosop, He3aBUCUMO [1a/I € Bb3
OCHOBAa Ha AaHHW U maTepuanu Ha Bb3NTOKUTENA
nmnn Ha pesyatatm ot paborata Ha U3IMb/IHUTENA,
6e3 npeaBapuTeNHOTO MNUCMEHO CbrlacMe Ha
Bb3NNIOKUTENA, koeTo cbriacMe HAMAa Aa Obae
He3nprMunHHO OTKasaHo uan 3abaseHo.

ABTOpPCKM Npasa

Yn.47.(1) Ctpanute ce cbrnacaeat, Ha OCHOBaHue
yn.42, an.l ot 3akoHa 3a aBTOPCKOTO MpaBO U
CpOAHUTE My MpaBa, 4e aBTOPCKUTE MpasBa Bbpxy
BCMUKM AOKYMEHTU U MaTepuanu, n BCAKAKBU 4pyru
e/IeMeHTH UAN KOMNOHEHTH, Cb3AaAeHU B pe3ynTar
Ha MAKU BbB BPb3Ka C M3MbJHEHMETO Ha Jlorosopa,
npuHagnexart usuano Ha Bb3NNOXMUTENA B cbluima
obem, B KOWTO OMxa NpuHapnexann Ha asTopa.
M3NBAHUTENAT pexknapupa u rapaHTupa, 4e Tpetn
NIMLA He MpuTexKasaT MNpaBa BbpXy W3roTBeHuTe
[JOKYMEHTU 1 APYTY Pe3yaTaTh OT U3NbAHEHNETO Ha
[orosopa, kouto Mmorat pa 6baar obekt Ha
aBTOPCKO Npaso.

(2) B cayyai ye 6bae YCTAHOBEHO C BAA3NO0 B CUAa
cbaebHo  pewenHne  wMAM B cAydad  ye
Bb3NIOKUTERAT n/nan M3NBbAHUTENAT
YCTAHOBAT, Y€ C W3rOTBAHETO, BbBEXAAHETO W
M3N0/3BAaHETO  HA  AOKYMEHTU WA Apyrn

accessible without any one of the Parties breaching
this Contract;

2. the information is required by law applicable to
any one of the Parties; or

3. submission of the information is required by a
regulatory or other competent body and the
respective Party is obliged to fulfil such a
requirement;

In the cases described in items 2 or 3 the Party
which should provide the information, shall
immediately notify the other Party to this Contract.
(4) The obligations under this clause relate to the
respective Party, with the respective Party being
responsible for the execution of these obligations
on the part of such persons.

Obligations related non-disclosure of confidential
information shall remain effective after the contract
has been terminated on whatever ground.

Public statements

Art.46. The CONTRACTOR shall not make any public
statements and press releases, shall not disclose or
disseminate any information obtained in
connection with the performance of the Services
hereunder, no matter whether obtained from data
and materials of the CONTRACTING AUTHORITY or
resulting from the performance of the
CONTRACTOR without the prior written consent of
the CONTRACTING AUTHORITY, which consent shall
not be unreasonably withheld or delayed.

Copyright

Art.47.(1) The Parties agree pursuant to Art. 42,
para. 1 of the Copyright and Related Rights Act that
the copyright on all documents and materials, and
any other elements or components created as a
result of or in connection with the Contract shall
belong entirely to the CONTRACTING AUTHORITY in
the same size as it would have belonged to the
author. The CONTRACTOR represents and warrants
that third parties do not have any rights on the
developed documentation and any other results
from the implementation of the Contract which
may be subject to copyright.

(2) In case of a breach to a copyright of a third party
established by a final judgment of the Court or
identified by the CONTRACTING AUTHORITY and/or
CONTRACTOR in the process of preparation, release
and use of documents or other materials during the
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maTtepuanu, CbCTaBeHN NPy M3MbAHEHNETO Ha TO3K
[orosop, e HapylleHO aBTOPCKO NpaBO Ha TPeTo
avue, U3NBAHUTENAT ce 3agbnkaBa Aa Hanpasu
Bb3MOXKHO 33 Bb3/TOKWUTENA nanonssaHeTo um:

1. ype3 MpomsAHa Ha CbOTBETHUA [AOKYMEHT wan
maTtepwan; uiu

2. ype3s 3amAHaTa Ha eNemMeHT OT Hero Ccbe
3alMTEHN ABTOPCKM Npasa C APYr e/leMeHT CbC
cbuwata OYHKUMA, KOWTO He HapyluaBa aBTOPCKUTE
npasa Ha TPeT! InLA; UK

3. KaTo MOAyYyM 33 CBOA CMeTKa paspeileHue 3a
non3BaHe Ha MPOAyKTa OT TPETOTO AULe, YMUTO
npaBa Ca HapyLUEeHMN.

(3) Bb3NOKUTENAT ysepomasa U3MbAHUTENA 3a
npeTeHUMUTE 33 HapylleHW aBTOPCKU npasa oOT
cTpaHa Ha Tpetu avua B Cpok Ao 30 auu ot
y3HaBaHeTo MM. B cnyyai, Ye TpeTu AMua npeaasaTt
ocHoBaTenHn npeteHunn, MN3NBAHUTENAT Hocm
nMbaHaTa OTIOBOPHOCT M MOHACA BCUUKKW LIETH,
npowstuyawmn ot tosa. Bb3/IOKUTENAT npuennua
M3NBAHUTENA B eBeHTyaneH cnop 3a HapylleHO
aBTOPCKO MpPaBO BbB Bpb3Ka C M3NbAHEHWETO NO
Jorosopa.

(4) V3NMBAHUTENAT sannawa Ha Bb3J/IOKWUTENA
obeslwleTeHne 3a NpeTbpneHuMTe Bpeau MU
NpOnycHaTUTe NOM3U BCNEACTBME HA OKOHYATeNHO
NPM3HATO HapylleHWe Ha aBTOPCKW npasa Ha Tpetu
anua.

MpexebpAAHE Ha Npasa K 3aAbKEeHUA

Yn.48. Hukoa ot CrpaHuTe HAmMa nNpaBo A3
NpexBbpAA HMKOE OT MpaBaTa M 33Ab/KEHUATA,
npoustuyaluym ot To3u forosop, 6e3 cbraacneto Ha
gpyrata CrpaHa. Tlapuuunte B3emMaHuMAa noO
Jorosopa moraT ga 6bdat NpexsbpaaHn WUan
3anaraHu CbrnacHoO NPUNOXMUMOTO NPaBo.

M3meHeHnA

Yn.49. Tosum forosop moxe aa 6bvae U3MEHAH camo
C JAONbAHUTENHU CROPaA3yMeHWUa, W3FrOTBEHW B
nucMmeHa popma n noanucany ot asete CrpaHu, B
CbOTBETCTBUE C U3UCKBAHUATA U OrpaHUYeHUATa Ha
30fM.

Henpeogoauma cuna

Yn.50.(1) Hukoa ot CrpaHute no To3n [loroBop He
OTroBapA 3a Heu3MbAHeHWe, MPUYUHEHO OT
Henpeoaoanma cuna. 3a uenute Ha To3m [lorosop,
L HEMpeoaonuma cuaa“ Mma 3HaYeHWeTo Ha ToBa
NOHATME NO cMUCbAa Ha YN.306, an.2 oT TbproBckua
3aKOH.

(2) He moxe pga ce nosoBaBa Ha HenpeoaocAUMa
cuna CrpaHa, koATto e 6una B 3a6aBa KbM MOMEHTA
Ha HacTbnBaHe Ha 06CTOATENCTBOTO, CHCTABAABALLO
Henpeoao/iMMma cuia.

execution of this Contract, the CONTRACTOR shall
make it possible for the CONTRACTING AUTHORITY
to use them:

1. By modifying the disputable document or
material; or

2. By substituting the copyrighted part of it with
another part having the same function and not
infringing the copyright of any third party; or

3. By obtaining at its expense an authorization for
the product to be used by the third party whose
rights have been infringed.

(3) The CONTRACTING AUTHORITY shall notify the
CONTRACTOR of any claims of copyright
infringement by third parties within 30 (thirty) days
from learning about them. In the event that a third
party raises reasonable claims, the CONTRACTOR
shall bear the sole responsibility as well as all
damages resulting thereof. The CONTRACTING
AUTHORITY shall involve the CONTRACTOR in all
disputes for copyright infringement in connection
with the execution of the Contract.

(4) The CONTRACTOR shall pay a compensation to
the CONTRACTING AUTHORITY for suffered
damages and lost profits resulting from a finally
recognized copyright infringement to third parties.

Assignment of rights and obligations

Art.48. Neither Party shall be entitled to assign any
of the rights and obligations arising from this
Contract without the consent of the other Party.
Pecuniary claims under the Contract may be
assigned or pledged under the applicable law.

Amendments

Art.49. This Contract may only be amended by
addendums made in writing and signed by both
Parties in accordance with the requirements and
limitations of the PPA.

Force majeure

Art.50.(1) None of the Parties hereunder shall be
responsible for default caused by force majeure. For
the purposes of this Contract, "Force Majeure" shall
have the meaning given to that term in Art. 306,
para. 2 of the Commercial Act.

(2) A Party which has been in default at the time of
force majeure occurrence shall not refer to force
majeure

/—
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’E) CTpaHaTa, KOATO He MOXe A3 W3NbJHK
3a{b/IKEHMETO CU Nopaaun Hempeojgonuma cuna, e
ANMbKHA A3 npeanpueme BCUYKW  AEWCTBUA C
rpvkata Ha Ao6bp cTonaHuH, 3a Aa Hamanu ao
MUHUMYM NOHECeHMUTe Bpeau n 3arybun, Kakto u aa
yBeaoMUM NMUCMEHO ApyraTa ctpaHa B Cpok ao 10
JHW OT HacTbRBAHETO Ha HenpeofoAvmara Cuna,
KaTo NOCOYM B KAKBO Ce CbCTOM HenpeoaoaMmarta
cMna W Bb3MOXHWTE nocheguuM OT Hea 3a
n3NbiHeHMeTo Ha Oorosopa. pn HeyBeaOMABaHE
ce Abmku obesuieTeHne 3a HacCTbNWAUTE OT TOBa
Bpeau.

(4) JDokato Tpae HenpeogoAMmarta  CUANa,
M3NbAHEHMETO Ha 33a4b/UKEHWATA HA CBbP3aHUTE C
TAX HaCpeLHM 3a4b/KEHNA ce cnnpa.

(5) He moke pa ce nos3osaBa Ha Hernpeogo/Anma
cuna CrpaHa:

1. KoaTo e buna 8 3abaBa NAK APYro HEU3MbAHEHHUE
npegy HacTbNBAHETO HAa HENPEOAONMMA CUNG;

2. KOATO He e uHdopmupana apyrata CrpaHa 3a
HaCTbNBAHETO H3 HenpeoaoAnMa cuna; nan

3. 4UATO HEBPEKHOCT AN YMULLNEHN AeUCTBUA MK
f6esfencTeMA ca LOBEeAW [0 HEBb3MOXKHOCT 3a
u3nbaHeHue Ha floroBopa.

HWLWOXHOCT Ha OTAENHW KNnay3un

Yn.51. B cayyail, ye HAKOA OT Kiay3uTe Ha TO3Mn
[loroBop € HeAeWCTBUTENHA WAWM HENPUNOXKUMA,
TOBa He 3acAra oCTaHanure Knaysm.
HepelictBuTenHata WM HenpuaoXuma Knaysa ce
3amecTBaT OT NOBeAUTesIHa NpaBHa HOPMa, ako UmMa
Takasa.

YsegomneHma

Yn.52.(1) Bcuukmn ysepgomnenuna mexpgy Crpauwrte
BbB Bpb3Ka C To3u [loroBop ce W3BbLPLIBAT B
nucmeHa ¢opma M moraT ga ce npegasaT JIMYHO
AKX upe3 NpenopbyaHo NUCMO, NO Kypuep, no
daKc, enexTpoHHa noua.

(2) 3a uenute Ha To3M [lOroBOp AaHHUTE U AnuaTa
3a KOHTaKT Ha CTpaHuTe Ca, KaKTo cnejBa:

1. 3a Bb3/IOKUTENA:

Apapec 3a kopecnoHgeHuua: Kontyplnoban Mapuua
Wstok 3 AL, 1505 Codus, 6yn. CutHakoso Ne 48
er.9

Ten.: 028102323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
finue 33 KoOHTakT:  Kpacumup  HeHoB  —
N3nmbanutened gupektop

2.3a U3MBAHUTENA:

Appec 3a KopecnoHaeHuma: Cuamap EOO/[, 9010
BapHa, paiiod [lpumopckd, BwiHa 30Ha, cn.

(3) A Party that cannot fulfil its obligation due to
force majeure shall undertake any possible
measures with due diligence to minimize the
damage and losses, and shall notify the other Party
in writing within 10 /ten/ days of the force majeure
occurrence, giving a description of the force
majeure and the possible consequences thereof for
the execution of the Contract. If it fails to notify the
other Party, the latter may claim compensation for
suffered damages

(4) Fulfilment of any related reciprocal obligations
shall be suspended over the entire duration of the
force majeure event

(5) None of the Parties shall refer to force majeure
if:

1. they have been in delay or any other failure to
comply dereliction prior to the occurrence of the
force majeure;

2. they have not informed the other Party of the
occurrence of force majeure; or

3. the negligence or intentional action or inaction of
which have brought about an impossibility of
contractual performance.

Invalid clauses

Art.51. In the event that a clause of this Contract is
rendered invalid or unenforceable, it shall not affect
the remaining clauses. The invalid or unenforceable
provision shall be replaced with an imperative legal
provision, if any.

Notices

Art.52.(1) Any notices between the Parties in
connection with this Contract shall be made in
writing and may be delivered in person or by
registered mail, courier, fax, e-mail

(2) For the purposes of this Contract, the contact
persons of the Parties and their details are as
follows

1. For the CONTRACTING AUTHORITY

Mailing address: ContourGlobal Maritsa East 3 AD,
1505 Sofia, 48, Sitnyakovo Blvd., Floor 9

tel.: 02.810.2323

e-mail: maritsa.procurement@contourglobal.com
Contact person: Krassimir Nenov — Executive
Director

2. For the CONTRACTOR:
Address for correspondence: in Varna 9010,
Primorski, Villa zone, 6 Gen.Vl.Zaimov st., tel.: 089

N
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| Fen.Bn.3aumos No 6, Ten.: 0895500550, e-mail:
info@silmar.bg
nue 3a KOHTaKT:
Ynpasuten

lreHagn MWeaHos Menes -

(3) 3a gaTa Ha yBeJOMAIEHMETO Ce CUMTa:

1. AaTaTa Ha NpeaaBaHeTo — NPy JIMUHO NpeaasaHe
Ha YBEAOMAEHUETO;

2. patata Ha NOLWEHCKOTO KNeWmo Ha obpaTHaTa
pasnucKa — Npu K3npallaHe No nowara;

3. JaTaTa Ha [ocTaBKa, oT0enAsaHa Bbpxy
Kypuepckata pasnucka — npu  u3npawaHe no
Kypuep;

3. gatata Ha NpuMemaHeTo — MpW w3npaujaHe no
dakc;

4. patata Ha noJjiy4aBaHe — NpU U3NpawaHe no
e/IeKTPOHHa nowya

(4) Bcaka kopecnoHaeHumA mexay CTpaHuTe we ce
CUMTa 33 BaANMAHA, aKO e U3NpaTeHa Ha NoCoYeHuTe
no-rope agpecu (B TM. ENEKTPOHHM), upe3s
NOCOYEHNUTE NO-Fope CPeacTBa 3a KOMYHMKaUMA Y
Ha nocouyeHUTe ANL@A 3a KOHTaKT. lpM npomAHa Ha
nocoyeHuTe agpecu, TenepoHU M ApyrM AaHHM 3a
KOHTaKT, CboTBeTHaTa CTpaHa e [O/fbXKHa Ja
yBeJoMU ApyraTta B NUCMEH BUA, B CPOK 0 3 AHU OT
HacTbABaHe Ha NPomsaHaTa. Mpy HeMsNbAHEeHME Ha
TOBA 3a4b/IKeHWUEe BCAKO YBEAOMAEHMUE LWe Ce CYUTA
33 BaAMAHO BPbBUYEHO, aKO € M3NPaTeHO Ha
nocoYeHWTe MO-rope aAapecu, upe3 OnuCaHuTe
CpefcTBa 3a KOMYHMKALUMA U Ha NOCOYEHUTE Anua
33 KOHTaKT.

(5) Npu npeobpasysaHe 6e3 npekpaTABaHe,
npomsHa Ha HaMMEHOBaHWETO, npasHo
opraHvsaumoHHata ¢opma, cedanvulero, aapeca
Ha ynpaBneHue, nNpeameTa Ha AeWHOCT, CPOKA Ha
cbliecTByBaHe, OpraHuTe Ha ynpasjeHue W
npeactasutencrso Ha M3NBLAHUTENSA, cbwwmar ce
3agbnkaBa pga  ysegomu  BDB3JIOKUTENA  3a
npomsHaTa B CPOK A0 5 (mem) gHW OT BNMCBaHETO M
B CbOTBETHMWA PerncTbp.

E3unk

Yn. 53. (1) To3u [orosop ce ckao4Ba Ha HbArapcku
N aHTIMACKU E3MK.

(2)  MNpunoxumuat  e3mk e  6barapcky,
3afb/KUTE/IEH 33 U3NOA3BAaHE NMPU CbCTaBAHE Ha
BCAKAKBW [OOKYMEHTH, CBbP3aHM C W3MbJIHEHWUETO
Ha [loroBopa, B T.M. yBeAOM/IEHWUA, MPOTOKOM,
OTYEeTM K Ap., KaKTO U Npu NPOBEKAAHETO Ha
paboTHu cpewn. BecuukKn pasxoam 3a rnpeBod, ako
6bpat Heobxognmu 3a M3MNHBAHUTENA vnn Heroem
NPeacTaBUTENN UAN CAYKUTEAW, Ca 38 CMETKa Ha
M3NBAHUTENA.

-

500 550, e-mail: info@silmar.bg

Contact person: Genadi lvanov Jelev - Manager

(3) The date of notification shall be:

1. The date of delivery — if the notice is delivered in
person;

2. The date of the postmark on the
acknowledgment of receipt — if the notice is sent by
mail

3. The delivery date marked on the delivery receipt
— if the notice is sent via courier

3. The date of receipt — if the notice is sent by fax

4. The date of receipt - the notice is sent by e-mail

(4) All the communication between the Parties shall
be deemed valid if sent to the above address
(including electronic addresses) via the above-
mentioned communication means and to the above
contact persons. When changing the addresses,
phone numbers and other contact details, the Party
shall notify the other one in writing within 3 (three)
days of the occurrence. If this obligation is not
observed, a notice shall be deemed as properly
delivered if sent to the above addresses via the
above means of communication and contact
persons.

(5) If the CONTRACTOR undergoes a transformation
with no termination, change of name, legal form,
registered office, address, scope of activities,
duration, management bodies and representation
of the CONTRACTOR, the latter shall inform the
CONTRACTING AUTHORITY about that change
within 5 (five) days from its entry in the register.

Language

Art.53. (1) This Contract is drafted in the Bulgarian
and English languages.

(2) The applicable language is Bulgarian shall be
mandatory for use in the preparation of any
documents related to the implementation of the
Contract, including notices, minutes, reports, etc.,
as well as when conducting working meetings. All
costs for translations, if necessary for the
CONTRACTOR or its agents or employees, shall be
at the expense of the CONTRACTOR.

el
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Npunoxumo npaso

Yn.54. Tosn dorosop, B T.4. [pUAOKEHUATA KbMm
Hero, KakTo Y BCU4KU NPOU3TUYALLN UK CBBP3AHU C
Hero cnopasymeHua, U BCUYKWU CBBP3aHM C TAX
npaBa M 3agb/BKeHusA, we 6baaT NOAYMHEHU HA K
e ce Tb/AKYBaT CbFAacHO HbArapcKoTo Npaso.

PaspelsagaHe Ha cnopose

Yn.55. Bcuuyku cnopoBe, NOPOAEHU OT TO3U
Jorosop WAK OTHACALLM Ce A0 HEero, BKAKYUTENHO
cnoposete, MNOPOAEHW WAWM  OTHacAWM Cce Ao
HeroBoTo Tb/IKyBaHe, HeeNCTBUTENHOCT,
M3Nb/IHEHKE WK NPEKpaTABaHe, KaKTo 1 cnoposeTe
3a nonbaBaHe Ha npa3sHOoTM B JloroBopa wau
npucnocob6ABaHeT0 MY KbM  HOBOBb3HWKHAIM
obcToaTencrea, we ce ypexaatr mexay CrpaHute
ypes NpPeroBopwu, a NPU HenoOCTUraHe Ha cbriacue —
CnopbT We ce OTHacA 3a petuaBaHe OF
KOMMETeHTHUA 6bArapCcku Cba,

YnpaBneHue Ha J0ToBOpUTE

Yn.56. 3ameCTHUK AUPEKTOPBLT MO pEeMOHT Ha
Koutyplfnob6an OnepevwbHc bouarapua AL e
YNbJHOMOLLEH € ONEepaTMBHOTO ynpasieHue Ha
porosopure.

Yn.57. BDB3NOKUTENAT sv3nara pabora Ha
M3NBbMHUTENA cbrnacHo cneaHute ynpaBieHCKU
aKkToBe:
MpoTokon
paboTtara;
MpoTtokon Ne 2 3a Hayano Ha paboTaTta /napTnaara;
MpoTokon Ne 3 3a npedocTaBAHe Ha palioHU M
CbOPBKEHMNA;

Mpotokon Ne 4 3a npeycrtaHoBABaHe Ha paboTtarta
/napTnparta

Mpotokon Ne 5 3a npoAbmaKaBaHe Ha paboTaTa
[/naptugaTta

Mpotokon Ne 6 3a oTnaraHe (OTCpo4YBaHe) Ha
pa6oTaTta / naptupara

Mpotokon Ne 7 3a 3aBbpliBaHe Ha paboTaTa
/napmmaata

Mpotokon Ne 8 3a BpblyaHe (M34aBaHe/npuemaHe)
Ha pafOHUTE U CHOPHKEHUATA

MNpoTokon N2 9 3a KOHCTaTUPaHK pasnumnsa
Mpotokon Ne 10 3a npuemaHe Ha U3NUTAHUATA
Npotokon Ne 11 3a BpemMeHHO npuemaHe Ha
pabotute

Mpotokoa N2 12 3a OKOHYaTENHO NpUemaHe
Mpotokon N2 13 3a npepocTaBAHe TEXHUYECKU
cpeacTsa COBCTBEHOCT Ha Bb3noxkutens

fipoTokon Ne 14 3a KOHTPOAN Ha maTepuanute
MpoTokon Ne 15 3a npeaasaHe 3a eKkcnaoaTauusa Ha
KpaH eneKkTpUYecku

Mpotokon Ne 16 3a npegaBaHe 3a eKcnaoaTauuma Ha
Tendep eneKTpuyeckn

Ne 1 3a Bb3slaraHe UM Hayano Ha

Applicable Law

Art.54. This Contract, including the Appendixes
thereto and any consequential or related
agreements as well as any rights and obligations
related to them shall be governed by and construed
in accordance with Bulgarian law.

Settlement of disputes

Art.55. Any disputes arising out of this Contract or
related to it, including disputes arising from or
concerning its interpretation, invalidity,
performance or termination, as well as disputes
about filling gaps in the Contract or its adaptation
to new circumstances shall be settled between the
Parties through negotiations, and if no agreement is
reached the dispute shall be referred for settlement
in accordance with the competent Bulgarian Court
of Law.

Contract Management

Art.56. The Maintenance Deputy Director of
ContourGlobal Operations Bulgaria AD is authorized
with the Operating Contract Management.

Art.57. The Contracting Authority assigns work to
the CONTRACTOR according to the following
Managerial Acts:

Form Ne 1 for assignment and start of work

Form Ne 2 for assignment of work lots (as per
contract)

Form Ne 3 for handover of areas (facilities)

Form Ne 4 for ceasing work (lot)

Form Ne 5 for continuation of the work (lot)

Form Ne 6 for delay of the scope of work (lot)
Form Ne 7 for completion of the work (lot)

Form Ne 8 for taking over areas (facilities)

Form Ne 9 for inconsistencies

Form Ne 10 for test and control of the samples

Form Ne 11 for temporary acceptance

Form Ne 12 for final acceptance

Form Ne 13 for providing technical equipment
owned by CGME3

Form Ne 14 for Control of the materials

Form Ne 15 for the transmission of operating crane
electric

Form Ne 16 for the transmission of operating the
telfer electric

Completed work register
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Perncrbp Ha AeHOCTUTE NO OCHOBHA NOAAPBAKKA
MpuemHo — npegaBareseH NPOTOKOA

JonbaHuTenHW pa3nopenbn

Yn.58. CrtpaHute nOTBbp)KAABaT, 4Ye npu
yNpaBAeHNETO Ha AeAHOCTTa CU M BbTPELUHUTE CK
oTHoweHua BB3INOKUTENAT, u UINBAHUTENAT
[JEWCTBaT KaTo ce N030BaBaT Ha NPUHLMNNUTE, KOUTO
ce CbAbpKaT B AHTMKOPYNUMOHHATA MNOAWTUKA 3a
BB3NOKWUTENA — Mpunoxkenne 6, KOAEKCHbT Ha
nosegeHne 3a [foctaBumka — [Mpunoxenve 7 U
CeptTudmKaT Ha JOCTaBYMKa - 3aKoHK 3a HanaraHe
Ha Cankuuun — NpunoxerHne 8. CTpaHnTe HAMA Ja
npeanpuemar AenUCTBUA, KOUTO Ca B HapyLlleHue Ha
Te3n MNOMUTUKM WAKM, KouTo Ouxa pgosenn fo
HecnassaHeTo Mm. CTpaHUTe ce CnopasymABsaT, ye
MO OTHOLIeHWE Ha ycayrute, NpeaocTaBeHn Mo
KOITO U Aa buno aorosop, 6un To NUCMEH UK He,
HUTO CTPaHUTE, HWUTO HAKON OT TEXHWUTE
cOBCTBEHULMN, CAYKUTEAWU, ObLUEPHU [PYXKEeCTBa,
MAN QOKOAKOTO MM € M3BECTHO, NOCpeAHnLM Man
npeactasuTenn, Hama pga npaeat, obewasatr pa
0806pAT HanpaBaTa Ha Npea/ioKeHue 3a NoAapbK
WAW nAalade, BKMouuTenHo 6e3 orpaHvyeHue,
nopganbata unn obewaHuneto 3a noaanba Ha csoin
XOHOpap WMAKW Apyru cpeacTsa, KOUTO €a NOAYUUAN,
noayyaeaT MWAM We NOAy4aT Mo JOroBop C
Koutyplfnoban, Ha naum B nossa Ha [bpxaseH
CAyKUTENR MAKM YNeH OT ceMelcTBoTo unn 6amsbi
CbAPYKHUK Ha ObpKaseH CayxuTen, NPAKO Wau
KOCBEHO, C Lien HenpasomepHo Aa: (i) noBnuse Ha
Jenctsue unu peweHune Ha ObpxasHua Cayxuren B
KayecTBOTO My/i Ha ANBKHOCTHO nuiie; (il) cKnoHK
ObpxaBHua Cnyxuten ga M3BbPLIM WM Ja He
npegnpueme AelcTeMe B HapylleHWe Ha CBOETO
cnyebHo 3agbmKeHue; (i) nonyun HenpasomepHo
MO — M3roHW YCA0BMA; UK (iv) CKNoHW ObpKaBHMUA
Chaykuten pa u3non3ea CBOETO BAMAHME [fa
Bb3JENCTBa BbpPXy AEUCTBME WAM pelleHue Ha
NpPaBUTE/ICTBOTO (BCAKO eAHO OT ropecnomeHature
npeacrasnasa ,3abpaHeHo nnawade “). Beaka
cTpaHa Tpabsa He3abaeHO Aa yBeAomK apyraTa 3a
Ha/IMYMeTo Ha KaKBOTo U ga 6uno 3abpaHeHo
MnawgaHe.

Yn.59. M3MbAHWUTENAT JeKnapupa, NOANUCBANKK
HacToAwMA  JOroBOp, 4Ye € 3ano3Hat ¢
ApyecTBeHaTa noautuka Ha Bb3/IOKUTENA
OTHOCHO HECbINacMeTo Ha CbliMA C eBeHTyasiHo
nNpexBbp/iAHE HA B3EeMaHWATa NO [JOroBop 3a
Bb3/laraHe Ha o6ulecTBeHa RNOpPbYKa, npeasus,
KOETO BCUYKHW yBEJOM/IEHUSA, OTNPABEHN KbM HEro B
Ta3n Bpb3Ka HAMA Aa npoussedat HeobxoaUmMOTO
peucraue.

Final acceptance protocol

Supplementary Provisions

Art.58. The Parties acknowledge that in conducting
their business and managing their internal relations,
both the Contracting Authority and the
CONTRACTOR operate by reference to the
principles contained in the Contracting Authority’s
Anticorruption Policy — Appendix 6, the Supplier
Code of Conduct — Appendix 7 and Vendor
Certificate — Sanctions Laws - Appendix 8 Policies.
The Parties shall not engage in any conduct that
would constitute a breach of these Policies or
would result in a breach of these Policies. The
Parties agree that, with respect to the services
provided under any agreement, whether written or
otherwise, neither it nor any of its principals,
employees, affiliates, or to its knowledge, agents or
representatives will directly or indirectly, make,
promise or authorize the making of any offer, gift or
payment of anything of value, including without
limitation, the sharing or promise to share its fees
or any other funds that it has received, receives or
will receive under any agreement with
ContourGlobal, to or for the benefit of any
Government Official or family member or close
business associate of any Government Official, for
the purpose of improperly: (i) influencing any act or
decision of the Government Official in his or her
official capacity; (ii) inducing the Government
Official to do or omit to do any act in violation of his
or her lawful duty; (ili) securing any improper
advantage; or (iv) inducing the Government Official
to use his or her influence to affect any
governmental act or decision (any of the foregoing
a “Prohibited Payment”). The Parties shall
promptly report to the other any Prohibited
Payment.

Art.59. The CONTRACTOR hereby declares, by
signing this contract that they are acquainted with
the CONTRACTOR AUTHORITY’s company policy
with regard to the refusal of the selfsame to a
possible assignment of claims under a public service
contract in view of which all notifications addressed
to them in this connection will not produce the
required action.
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Exksemnnapu

Yn.60. To3n [loroBop ce cbCTOW OT 22 /ABajeceT u
e/ CTpaHuMuM U e M3roTBeH W noAanucaH B 2
egHooOpa3HN eKkdemniApa — NO €4uH 3a BCAKa OT
CrpaHure.

MNpUNoKeHnA:

Yn.61. Kbm TO3u [lorosop ce npuaaraT u ca
Hepa3ZesiHa YacT OT Hero CiegHuTe NPUIcKeHNA:
Mpunoxenne Ne 1 — TexHuuecka cneunduraums,
06wy ycnosus v CnopasymuteneH nNpoTokos no Tb;
MpunoxeHune N2 2 — TexHuyecko npeajoxeHne Ha
M3MBAHUTENSA;

Mpunoskenne Ne 3 — LeHoso npepiokeHne Ha
U3NMbJHUTENA;

Mpunoxenne Ne 4 — CNMCbK Ha NepcoHana, KOWTO
le U3NbAHABA NOPDBUKATA,

Mpunoxkenune Ne 5 — lapaHUnA 33 U3NbAHEHKE;
MpunoxeHne Ne 6 — AHTMKOPYNUMOHHaTa NO/IUTUKA
Ha BB3/IOKUTENA n Oeknapauua 3a cna3BaHe Ha
aHTUKOPYNUMOHHATa NONTUKA;

MpunoxeHne Ne 7 — Kogekc 3a nosegeHue Ha
[0CTaBYMKa

MpunoxeHue Ne 8 — Ceptudukat Ha AOCTaBUMKA -
3akoHu 3a HanaraHe Ha CaHKkuuK

Bb3/IOKUTEN...

Kpacumwp HeHOB {
N3MbAHUTENEH ANPEKTOP

M3NBNHUTEN e
FeHas
Ynpe

Counterparts
Art.60. This Contract consists of 22 /Twenty two/
pages and it has been drawn up and signed in
duplicate copies - one copy for each one of the
Parties to it.

Appendices:

Art.61. The following appendices attached herewith
are part and parcel of this contract:
Appendix 1 — Technical Specification,
Conditions and a H&S
Understanding;

Appendix 2 — CONTRACTOR's Technical Proposal;
Appendix 3 — CONTRACTOR's Price Proposal;

General
Memorandum of

Appendix 4 — List of the staff to execute the
Contract

Appendix 5 — Performance Guarantee

Appendix 6 — CONTRACTING AUTHORITY’s Anti-
corruption policy and Compliance Declaration;

Appendix 7 — Code of Supplier’s Conduct;

Appendix 8 — Supplier’s Certificate — Penalty and
Sanction Laws;

CONTRACTING AUTHORITY: /
I(rassm'ur Nencw \
E\xécu‘tlve Director

: Quinto Di F dmando
Member of the Board of
Directors

CONTRACTOR : ... feeecerees
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